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Surah Fussilat (41)

41:47

حۡمِلُ مِنۡ
تَ
ا  ا وَمَ امِهَ مَ كۡ

أَ
مِّنۡ  رَٰتٖ   جُ مِن ثَمَ خۡرُ

تَ
ا  ةِۚ وَمَ اعَ مُ ٱلسَّ

لۡ
يۡهِ يُرَدُّ عِ

لَ
۞ إِ

ا مِنَّا نَّٰكَ مَ اْ ءَاذَ وٓ
لُ
آءِي قَا

كَ
 رَ نَ شُ يۡ

أَ
نَادِيهِمۡ  يَوۡمَ يُ مِهِۦۚ وَ

لۡ
بِعِ ا 

لَّ
عُ إِ ا تَضَ

لَ
 نثَىٰ وَ

أُ


٤٧  هِيدٖ
مِن شَ

Unto Him is referred (all) knowledge of the Hour. And no fruits burst forth from their sheaths, and no female carrieth or
bringeth forth but with His knowledge. And on the day when He calleth unto them: Where are now My partners? they
will say: We confess unto Thee, not one of us is a witness (for them).

41:48

٤٨  حِيصٖ
مِّن مَّ م  هُ

لَ
ا  اْ مَ نُّو لُۖ وَظَ بۡ ونَ مِن قَ عُ اْ يَدۡ ا كَانُو م مَّ نۡهُ لَّ عَ وَضَ

And those to whom they used to cry of old have failed them, and they perceive they have no place of refuge.

41:49

٤٩  نُوطٞ يَـُٔوسٞ قَ رُّ فَ هُ ٱلشَّ سَّ إِن مَّ رِ وَ
خَيۡ

لۡ
آءِ ٱ سَٰنُ مِن دُعَ إِن

لۡ
ـَٔمُ ٱ يَسۡ ا 

لَّ


Man tireth not of praying for good, and if ill toucheth him, then he is disheartened, desperate.



41:50

نُّ ظُ
أَ
آ  لِي وَمَ ا 

هَٰذَ ولَنَّ  يَقُ
لَ
تۡهُ  سَّ آءَ مَ رَّ دِ ضَ مِّنَّا مِنۢ بَعۡ مَةٗ  نَٰهُ رَحۡ ذَقۡ

أَ
ئِنۡ 

لَ وَ
ذِينَ

لَّ
بِّئَنَّ ٱ

ىٰۚ فَلَنُنَ نَ سۡ حُ
لۡ

لَ
هُۥ  لِي عِندَ  

بِّيٓ إِنَّ
  ىٰ رَ

لَ
عۡتُ إِ ئِن رُّجِ

لَ ةٗ وَ ئِمَ آ
ةَ قَ اعَ ٱلسَّ

٥٠  لِيظٖ ابٍ غَ ذَ مِّنۡ عَ م  نَّهُ يقَ نُذِ
لَ
 اْ وَ مِلُو ا عَ بِمَ  

اْ و رُ فَ كَ
And verily, if We cause him to taste mercy after some hurt that hath touched him, he will say: This is my own; and I
deem not that the Hour will ever rise, and if I am brought back to my Lord, I surely shall be better off with Him - But We
verily shall tell those who disbelieve (all) that they did, and We verily shall make them taste hard punishment.

41:51

آءٍ و دُعَ رُّ فَذُ هُ ٱلشَّ سَّ إِذَا مَ نِبِهۦِ وَ ا
جَ نَـَٔا بِ رَضَ وَ عۡ

أَ
سَٰنِ  إِن

لۡ
لَى ٱ نَا عَ مۡ نۡعَ

أَ
إِذَآ  وَ

٥١  رِيضٖ
عَ

When We show favour unto man, he withdraweth and turneth aside, but when ill toucheth him then he aboundeth in
prayer.

41:52

فِي وَ  نۡ هُ لُّ مِمَّ ضَ
أَ
نۡ  بِهۦِ مَ تُم  رۡ فَ للَّهِ ثُمَّ كَ تُمۡ إِن كَانَ مِنۡ عِندِ ٱ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

٥٢  اقِۭ بَعِيدٖ قَ شِ
Bethink you: If it is from Allah and ye reject it - Who is further astray than one who is at open feud (with Allah)?

41:53

مۡ
لَ
 وَ

أَ
قُّۗ  حَ

لۡ
نَّهُ ٱ

أَ
مۡ  هُ

لَ
تَّىٰ يَتَبَيَّنَ  هِمۡ حَ سِ نفُ

أَ
فِيٓ   فِي ٱلۡأٓفَاقِ وَ ا 

يَٰتِنَ رِيهِمۡ ءَا
نُ سَ

٥٣  هِيدٌ
ءٖ شَ يۡ لِّ شَ

لَىٰ كُ ۥ عَ نَّهُ
أَ
بِّكَ 

 بِرَ فِ  يَكۡ
We shall show them Our portents on the horizons and within themselves until it will be manifest unto them that it is the
Truth. Doth not thy Lord suffice, since He is Witness over all things?



41:54

حِيطُۢ ٥٤
ءٖ مُّ يۡ لِّ شَ

بِكُ ۥ  آ إِنَّهُ
لَ

أَ
مۡۗ  بِّهِ

 آءِ رَ لِّقَ

مِّن  يَةٖ  فِي مِرۡ مۡ  آ إِنَّهُ

لَ

أَ


How! Are they still in doubt about the meeting with their Lord? Lo! Is not He surrounding all things?

Surah Shura (42)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

42:1

١  حمٓ
Ha. Mim.

42:2

٢  قٓ سٓ عٓ
A'in. Sin. Qaf.

42:3

٣  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
للَّهُ ٱ بۡلِكَ ٱ ذِينَ مِن قَ

لَّ
ى ٱ

لَ
إِ يۡكَ وَ

لَ
يٓ إِ لِكَ يُوحِ ذَٰ

كَ


Thus Allah the Mighty, the Knower inspireth thee (Muhammad) as (He inspired) those before thee.

42:4

٤  يمُ عَظِ
لۡ
لِيُّ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  ۥ مَ هُ

لَ


Unto Him belongeth all that is in the heavens and all that is in the earth, and He is the Sublime, the Tremendous.



42:5

بِّهِمۡ
 دِ رَ حَمۡ ونَ بِ بِّحُ  يُسَ ةُ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
نَّۚ وَٱ قِهِ نَ مِن فَوۡ رۡ طَّ تَفَ وَٰتُ يَ مَٰ  تَكَادُ ٱلسَّ

٥  يمُ ورُ ٱلرَّحِ فُ غَ
لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ آ إِنَّ ٱ

لَ

أَ
ضِۗ  رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ن  لِمَ ونَ  فِرُ تَغۡ يَسۡ وَ

Almost might the heavens above be rent asunder while the angels hymn the praise of their Lord and ask forgiveness for
those on the earth. Lo! Allah, He is the Forgiver, the Merciful.

42:6

لَيۡهِم نتَ عَ
أَ
آ  لَيۡهِمۡ وَمَ فِيظٌ عَ للَّهُ حَ لِيَآءَ ٱ  وۡ

أَ
نِهِۦٓ  اْ مِن دُو و خَذُ

تَّ
ذِينَ ٱ

لَّ
وَٱ

٦  كِيلٖ بِوَ
And as for those who choose protecting friends beside Him, Allah is Warden over them, and thou art in no wise a
guardian over them.

42:7

رَ يَوۡمَ تُنذِ ا وَ هَ
لَ
 وۡ نۡ حَ ىٰ وَمَ رَ قُ

لۡ
مَّ ٱ

أُ
رَ  نذِ لِّتُ


ا  بِيّٗ  رَ يۡكَ قُرۡءَانًا عَ

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 وَ

٧  عِيرِ فِي ٱلسَّ رِيقٞ 
فَ جَنَّةِ وَ

لۡ
فِي ٱ رِيقٞ 

يۡبَ فِيهِۚ فَ ا رَ
لَ
عِ  جَمۡ

لۡ
ٱ

And thus We have inspired in thee a Lecture in Arabic, that thou mayst warn the mother-town and those around it, and
mayst warn of a day of assembling whereof there is no doubt. A host will be in the Garden, and a host of them in the
Flame.

42:8

مَتِهِۦۚ فِي رَحۡ آءُ  يَشَ ن  خِلُ مَ ن يُدۡ لَٰكِ  ةٗ وَ دَ وَٰحِ ةٗ  مَّ
أُ
مۡ  لَهُ جَعَ

لَ
للَّهُ  آءَ ٱ وۡ شَ

لَ
 وَ

٨  يرٍ ا نَصِ
لَ
 يّٖ وَ لِ

مِّن وَ م  هُ
لَ
ا  ونَ مَ ظَّٰلِمُ وَٱل

Had Allah willed, He could have made them one community, but Allah bringeth whom He will into His mercy. And the
wrong-doers have no friend nor helper.



42:9

لِّ
لَىٰ كُ وَ عَ تَىٰ وَهُ  وۡ مَ

لۡ
يِ ٱ وَ يُحۡ لِيُّ وَهُ  وَ

لۡ
وَ ٱ للَّهُ هُ ءَۖ فَٱ لِيَآ  وۡ

أَ
نِهِۦٓ  اْ مِن دُو و خَذُ

تَّ
مِ ٱ

أَ


٩  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ شَ
Or have they chosen protecting friends besides Him? But Allah, He (alone) is the Protecting Friend. He quickeneth the
dead, and He is Able to do all things.

42:10

تُ
لۡ
لَيۡهِ تَوَكَّ بِّي عَ

  للَّهُ رَ مُ ٱ ذَٰلِكُ للَّهِۚ  ى ٱ
لَ
ۥٓ إِ هُ مُ كۡ ءٖ فَحُ يۡ تُمۡ فِيهِ مِن شَ تَلَفۡ ا ٱخۡ وَمَ

١٠  نِيبُ
أُ
يۡهِ 

لَ
إِ وَ

And in whatsoever ye differ, the verdict therein belongeth to Allah. Such is my Lord, in Whom I put my trust, and unto
Whom I turn.

42:11

عَٰمِ نۡ
أَ

لۡ
ا وَمِنَ ٱ وَٰجٗ  زۡ

أَ
مۡ  كُ سِ نفُ

أَ
مِّنۡ  م  عَلَ لَكُ ضِۚ جَ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رُ ٱلسَّ فَاطِ

١١  يرُ بَصِ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ ءٞۖ وَهُ  يۡ لِهۦِ شَ مِثۡ

كَ
مۡ فِيهِۚ لَيۡسَ  ؤُكُ رَ ا يَذۡ وَٰجٗ  زۡ

أَ


The Creator of the heavens and the earth. He hath made for you pairs of yourselves, and of the cattle also pairs,
whereby He multiplieth you. Naught is as His likeness; and He is the Hearer, the Seer.

42:12

لِّ
بِكُ ۥ  رُۚ إِنَّهُ  دِ يَقۡ آءُ وَ يَشَ ن  لِمَ قَ  رِّزۡ طُ ٱل ضِۖ يَبۡسُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لِيدُ ٱلسَّ ا قَ ۥ مَ هُ

لَ


١٢  لِيمٞ ءٍ عَ يۡ شَ
His are the keys of the heavens and the earth. He enlargeth providence for whom He will and straiteneth (it for whom
He will). Lo! He is Knower of all things.



42:13

يۡنَا ا وَصَّ يۡكَ وَمَ
لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
ا وَٱ بِهۦِ نُوحٗ ىٰ  ا وَصَّ دِّينِ مَ مِّنَ ٱل م  عَ لَكُ رَ ۞ شَ

لَى بُرَ عَ
كَ
اْ فِيهِۚ  قُو رَّ ا تَتَفَ

لَ
 دِّينَ وَ اْ ٱل و قِيمُ

أَ
نۡ 

أَ
ىٰٓۖ   ىٰ وَعِيسَ وسَ مُ رَٰهِيمَ وَ بِهِۦٓ إِبۡ

ن يۡهِ مَ
لَ
يٓ إِ دِ يَهۡ آءُ وَ يَشَ ن  يۡهِ مَ

لَ
يٓ إِ بِ

جۡتَ للَّهُ يَ يۡهِۚ ٱ
لَ
مۡ إِ وهُ عُ ا تَدۡ رِكِينَ مَ

شۡ مُ
لۡ
ٱ

١٣  يُنِيبُ
He hath ordained for you that religion which He commended unto Noah, and that which We inspire in thee
(Muhammad), and that which We commended unto Abraham and Moses and Jesus, saying: Establish the religion, and
be not divided therein. Dreadful for the idolaters is that unto which thou callest them. Allah chooseth for Himself whom
He will, and guideth unto Himself him who turneth (toward Him).

42:14

تۡ مِن بَقَ ةٞ سَ لِمَ
ا كَ

لَ
 وۡ
لَ
 مۡۚ وَ  يَۢا بَيۡنَهُ  مُ بَغۡ

لۡ
عِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ دِ مَ ا مِنۢ بَعۡ

لَّ
 إِ

اْ قُوٓ رَّ ا تَفَ وَمَ
هِمۡ دِ تَٰبَ مِنۢ بَعۡ كِ

لۡ
اْ ٱ ورِثُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ مۡۚ وَ  يَ بَيۡنَهُ ضِ قُ

لَّ
ى  مّٗ سَ لٖ مُّ

جَ
أَ
ىٰٓ 

لَ
بِّكَ إِ

 رَّ

١٤  رِيبٖ
مِّنۡهُ مُ كّٖ   فِي شَ

لَ
And they were not divided until after the knowledge came unto them, through rivalry among themselves; and had it not
been for a Word that had already gone forth from thy Lord for an appointed term, it surely had been judged between
them. And those who were made to inherit the Scripture after them are verily in hopeless doubt concerning it.



42:15

لَ
 نزَ

أَ
آ  بِمَ نتُ  قُلۡ ءَامَ مۡۖ وَ  آءَهُ وَ هۡ

أَ
بِعۡ 

ا تَتَّ
لَ
 تَۖ وَ مِرۡ

أُ
آ  مَ

كَ
تَقِمۡ  عُۖ وَٱسۡ لِكَ فَٱدۡ ذَٰ فَلِ

مَٰلُنَا  عۡ
أَ
نَآ 

لَ
مۡۖ   بُّكُ رَ بُّنَا وَ للَّهُ رَ مُۖ ٱ   بَيۡنَكُ

لَ
 دِ عۡ

أَ
لِ مِرۡتُ 

أُ
 بٖۖ وَ تَٰ للَّهُ مِن كِ ٱ

١٥  يرُ مَصِ
لۡ
يۡهِ ٱ

لَ
إِ اۖ وَ عُ بَيۡنَنَ جۡمَ للَّهُ يَ مُۖ ٱ  بَيۡنَكُ ةَ بَيۡنَنَا وَ جَّ ا حُ

لَ
مۡۖ   مَٰلُكُ  عۡ

أَ
مۡ  لَكُ وَ

Unto this, then, summon (O Muhammad). And be thou upright as thou art commanded, and follow not their lusts, but
say: I believe in whatever scripture Allah hath sent down, and I am commanded to be just among you. Allah is our Lord
and your Lord. Unto us our works and unto you your works; no argument between us and you. Allah will bring us
together, and unto Him is the journeying.

42:16

ةٌ عِندَ مۡ دَاحِضَ تُهُ جَّ ۥ حُ هُ
لَ
يبَ  تُجِ ا ٱسۡ دِ مَ للَّهِ مِنۢ بَعۡ فِي ٱ  

ونَ حَآجُّ ذِينَ يُ
لَّ
وَٱ

١٦  يدٌ دِ ابٞ شَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
 بٞ وَ لَيۡهِمۡ غَضَ بِّهِمۡ وَعَ

 رَ
And those who argue concerning Allah after He hath been acknowledged, their argument hath no weight with their Lord,
and wrath is upon them and theirs will be an awful doom.

42:17

١٧  رِيبٞ
ةَ قَ اعَ لَّ ٱلسَّ رِيكَ لَعَ

ا يُدۡ نَۗ وَمَ مِيزَا
لۡ
قِّ وَٱ

حَ
لۡ
بِٱ تَٰبَ  كِ

لۡ
 ٱ

لَ
 نزَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
للَّهُ ٱ ٱ

Allah it is Who hath revealed the Scripture with truth, and the Balance. How canst thou know? It may be that the Hour is
nigh.

42:18

ونَ لَمُ يَعۡ ا وَ ونَ مِنۡهَ فِقُ شۡ اْ مُ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
اۖ وَٱ  بِهَ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ذِينَ 

لَّ
ا ٱ بِهَ  

لُ تَعۡجِ يَسۡ

١٨  لَٰلِۭ بَعِيدٍ  فِي ضَ
ةِ لَ اعَ فِي ٱلسَّ  

ونَ ارُ مَ ذِينَ يُ
لَّ
آ إِنَّ ٱ

لَ

أَ
قُّۗ  حَ

لۡ
ا ٱ نَّهَ

أَ


Those who believe not therein seek to hasten it, while those who believe are fearful of it and know that it is the Truth.
Are not they who dispute, in doubt concerning the Hour, far astray?



42:19

١٩  زِيزُ
عَ
لۡ
وِيُّ ٱ

قَ
لۡ
وَ ٱ ءُۖ وَهُ آ يَشَ ن  قُ مَ زُ هۦِ يَرۡ بِعِبَادِ فُۢ  طِي

للَّهُ لَ ٱ
Allah is gracious unto His slaves. He provideth for whom He will. And He is the Strong, the Mighty.

42:20

نۡيَا رۡثَ ٱلدُّ رِيدُ حَ
ن كَانَ يُ ثِهِۦۖ وَمَ  رۡ فِي حَ ۥ  هُ

لَ
زِدۡ 

ةِ نَ رَ رۡثَ ٱلۡأٓخِ رِيدُ حَ
ن كَانَ يُ مَ

٢٠  يبٍ ةِ مِن نَّصِ رَ فِي ٱلۡأٓخِ ۥ  هُ
لَ
ا  ا وَمَ تِهۦِ مِنۡهَ  نُؤۡ

Whoso desireth the harvest of the Hereafter, We give him increase in its harvest. And whoso desireth the harvest of the
world, We give him thereof, and he hath no portion in the Hereafter.

42:21

ةُ لِمَ
ا كَ

لَ
 وۡ
لَ
 للَّهُۚ وَ  بِهِ ٱ ذَنۢ 

أۡ
مۡ يَ

لَ
ا  دِّينِ مَ مِّنَ ٱل م  هُ

لَ
اْ  و رَعُ اْ شَ  كَٰٓؤُ رَ مۡ شُ هُ

لَ
مۡ 

أَ


٢١  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
ظَّٰلِمِينَ  إِنَّ ٱل مۡۗ وَ  يَ بَيۡنَهُ ضِ لِ لَقُ

صۡ فَ
لۡ
ٱ

Or have they partners (of Allah) who have made lawful for them in religion that which Allah allowed not? And but for a
decisive word (gone forth already), it would have been judged between them. Lo! for wrong-doers is a painful doom.

42:22

اْ مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
مۡۗ وَٱ بِهِ عُۢ  اقِ وَ وَ اْ وَهُ بُو سَ

كَ
ا  فِقِينَ مِمَّ شۡ ظَّٰلِمِينَ مُ ى ٱل تَرَ

لُ ضۡ فَ
لۡ
وَ ٱ لِكَ هُ ذَٰ مۡۚ  بِّهِ

 آءُونَ عِندَ رَ يَشَ ا  م مَّ هُ
لَ
تِۖ  جَنَّا

لۡ
اتِ ٱ وۡضَ فِي رَ حَٰتِ  صَّٰلِ ٱل

٢٢  بِيرُ
كَ

لۡ
ٱ

Thou seest the wrong-doers fearful of that which they have earned, and it will surely befall them, while those who
believe and do good works (will be) in flowering meadows of the Gardens, having what they wish from their Lord. This is
the great preferment.



42:23

آ
لَّ
تِۗ قُل  حَٰ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
هُ ٱ للَّهُ عِبَادَ رُ ٱ شِّ ذِي يُبَ

لَّ
لِكَ ٱ ذَٰ

ا ۥ فِيهَ هُ
لَ
زِدۡ 

نَةٗ نَّ سَ رِفۡ حَ
تَ قۡ ن يَ ىٰۗ وَمَ بَ  رۡ قُ

لۡ
فِي ٱ  

ةَ وَدَّ مَ
لۡ
ا ٱ

لَّ
ا إِ رً جۡ

أَ
لَيۡهِ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ


٢٣  ورٌ كُ ورٞ شَ فُ للَّهَ غَ اۚ إِنَّ ٱ نً سۡ حُ
This it is which Allah announceth unto His bondmen who believe and do good works. Say (O Muhammad, unto
mankind): I ask of you no fee therefor, save lovingkindness among kinsfolk. And whoso scoreth a good deed We add
unto its good for him. Lo! Allah is Forgiving, Responsive.

42:24

للَّهُ حُ ٱ يَمۡ كَۗ وَ بِ
لۡ
لَىٰ قَ خۡتِمۡ عَ للَّهُ يَ إِ ٱ

يَشَ إِن 
اۖ فَ بٗ ذِ

كَ
للَّهِ  لَى ٱ ىٰ عَ تَرَ ونَ ٱفۡ

لُ
و قُ مۡ يَ

أَ


٢٤  ورِ دُ اتِ ٱلصُّ بِذَ مُۢ  لِي ۥ عَ مَٰتِهِۦٓۚ إِنَّهُ بِكَلِ حَقَّ 
لۡ
قُّ ٱ يُحِ لَ وَ بَٰطِ

لۡ
ٱ

Or say they: He hath invented a lie concerning Allah? If Allah willed, He could have sealed thy heart (against them). And
Allah will wipe out the lie and will vindicate the truth by His words. Lo! He is Aware of what is hidden in the breasts (of
men).

42:25

ا لَمُ مَ يَعۡ يِّـَٔاتِ وَ  نِ ٱلسَّ
اْ عَ و فُ يَعۡ هۦِ وَ نۡ عِبَادِ بَةَ عَ وۡ بَلُ ٱلتَّ قۡ ذِي يَ

لَّ
وَ ٱ وَهُ

٢٥  لُونَ عَ تَفۡ
And He it is Who accepteth repentance from His bondmen, and pardoneth the evil deeds, and knoweth what ye do,

42:26

لِهِۦۚ  مِّن فَضۡ م  هُ زِيدُ
يَ حَٰتِ وَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
يبُ ٱ تَجِ يَسۡ وَ

٢٦  يدٞ دِ ابٞ شَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
ونَ  كَٰفِرُ

لۡ
وَٱ

And accepteth those who do good works, and giveth increase unto them of His bounty. And as for disbelievers, theirs
will be an awful doom.



42:27

ا رٖ مَّ
دَ بِقَ  

لُ
زِّ

نَ ن يُ لَٰكِ  رۡضِ وَ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ  وۡ غَ بَ
لَ
هۦِ  قَ لِعِبَادِ رِّزۡ للَّهُ ٱل طَ ٱ بَسَ وۡ 

لَ
 ۞ وَ

٢٧  يرٞ رُۢ بَصِ بِي هۦِ خَ بِعِبَادِ ۥ  ءُۚ إِنَّهُ آ يَشَ
And if Allah were to enlarge the provision for His slaves they would surely rebel in the earth, but He sendeth down by
measure as He willeth. Lo! He is Informed, a Seer of His bondmen.

42:28

لِيُّ  وَ
لۡ
وَ ٱ ۥۚ وَهُ مَتَهُ رُ رَحۡ يَنشُ اْ وَ و نَطُ ا قَ دِ مَ يۡثَ مِنۢ بَعۡ غَ

لۡ
 ٱ

لُ
زِّ

نَ ذِي يُ
لَّ
وَ ٱ وَهُ

٢٨  حَمِيدُ
لۡ
ٱ

And He it is Who sendeth down the saving rain after they have despaired, and spreadeth out His mercy. He is the
Protecting Friend, the Praiseworthy.

42:29

لَىٰ وَ عَ آبَّةٖۚ وَهُ ا مِن دَ ا بَثَّ فِيهِمَ رۡضِ وَمَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  قُ ٱلسَّ

لۡ
 يَٰتِهۦِ خَ وَمِنۡ ءَا

٢٩  يرٞ آءُ قَدِ يَشَ مۡعِهِمۡ إِذَا  جَ
And of His portents is the creation of the heaven and the earth, and of whatever beasts He hath dispersed therein. And
He is Able to gather them when He will.

42:30

٣٠  ثِيرٖ
كَ
ن  اْ عَ و فُ يَعۡ مۡ وَ يكُ يۡدِ

أَ
بَتۡ  سَ

كَ
ا  بِمَ

يبَةٖ فَ صِ مِّن مُّ م  صَٰبَكُ
أَ
آ  وَمَ

Whatever of misfortune striketh you, it is what your right hands have earned. And He forgiveth much.



42:31

ا
لَ
 يّٖ وَ لِ

للَّهِ مِن وَ مِّن دُونِ ٱ م  ا لَكُ ضِۖ وَمَ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ زِينَ  عۡجِ بِمُ نتُم 

أَ
آ  وَمَ

٣١  يرٖ نَصِ
Ye cannot escape in the earth, for beside Allah ye have no protecting friend nor any helper.

42:32

٣٢  لَٰمِ  عۡ
أَ

لۡ
ٱ
كَ
رِ 

بَحۡ
لۡ
فِي ٱ جَوَارِ 

لۡ
يَٰتِهِ ٱ وَمِنۡ ءَا

And of His portents are the ships, like banners on the sea;

42:33

لِّ
لِّكُ


يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   

هِۦٓۚ إِنَّ رِ
هۡ لَىٰ ظَ اكِدَ عَ وَ نَ رَ

لۡ
لَ يَظۡ رِّيحَ فَ نِ ٱل كِ يُسۡ  

أۡ
 يَشَ إِن 

٣٣  ورٍ كُ بَّارٖ شَ صَ
If He will He calmeth the wind so that they keep still upon its surface - Lo! herein verily are signs for every steadfast
grateful (heart). -

42:34

٣٤  ثِيرٖ
كَ
ن  يَعۡفُ عَ اْ وَ بُو سَ

كَ
ا  بِمَ نَّ  هُ بِقۡ وۡ يُو

أَ


Or He causeth them to perish on account of that which they have earned - And He forgiveth much -

42:35

٣٥  حِيصٖ
مِّن مَّ م  هُ

لَ
ا  يَٰتِنَا مَ فِيٓ ءَا  

ونَ
لُ
 جَٰدِ ذِينَ يُ

لَّ
لَمَ ٱ يَعۡ وَ

And that those who argue concerning Our revelations may know they have no refuge.



42:36

ذِينَ
لَّ
لِ ىٰ  بۡقَ

أَ
 يۡرٞ وَ للَّهِ خَ ا عِندَ ٱ اۚ وَمَ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
تَٰعُ ٱ  مَ ءٖ فَ يۡ مِّن شَ تِيتُم  و

أُ
آ  مَ فَ

٣٦  ونَ
لُ
تَوَكَّ بِّهِمۡ يَ

 لَىٰ رَ اْ وَعَ نُو ءَامَ
Now whatever ye have been given is but a passing comfort for the life of the world, and that which Allah hath is better
and more lasting for those who believe and put their trust in their Lord,

42:37

٣٧  ونَ فِرُ غۡ مۡ يَ اْ هُ بُو ضِ
ا غَ إِذَا مَ وَٰحِشَ وَ  فَ

لۡ
ثۡمِ وَٱ إِ

لۡ
ئِرَ ٱ بَٰٓ

كَ
جۡتَنِبُونَ  ذِينَ يَ

لَّ
وَٱ

And those who shun the worst of sins and indecencies and, when they are wroth, forgive,

42:38

مۡ نَٰهُ قۡ زَ ا رَ مِمَّ مۡ وَ ىٰ بَيۡنَهُ ورَ مۡ شُ رُهُ مۡ
أَ
 ةَ وَ لَوٰ اْ ٱلصَّ و قَامُ

أَ
 بِّهِمۡ وَ

 لِرَ اْ  ابُو تَجَ ذِينَ ٱسۡ
لَّ
وَٱ

٣٨  ونَ يُنفِقُ
And those who answer the call of their Lord and establish worship, and whose affairs are a matter of counsel, and who
spend of what We have bestowed on them,

42:39

٣٩  ونَ رُ مۡ يَنتَصِ غۡيُ هُ بَ
لۡ
مُ ٱ ابَهُ صَ

أَ
ذِينَ إِذَآ 

لَّ
وَٱ

And those who, when great wrong is done to them, defend themselves,



42:40

حِبُّ ا يُ
لَ
ۥ  للَّهِۚ إِنَّهُ لَى ٱ هُۥ عَ رُ جۡ

أَ
لَحَ فَ صۡ

أَ
 ا وَ فَ نۡ عَ مَ اۖ فَ  مِّثۡلُهَ يِّئَةٞ   يِّئَةٖ سَ  اْ سَ  ؤُ زَٰٓ  وَجَ

٤٠  ظَّٰلِمِينَ ٱل
The guerdon of an ill-deed is an ill the like thereof. But whosoever pardoneth and amendeth, his wage is the affair of
Allah. Lo! He loveth not wrong-doers.

42:41

٤١  بِيلٍ مِّن سَ لَيۡهِم  ا عَ لَٰٓئِكَ مَ
 وْ

أُ
مِهۦِ فَ

لۡ
 دَ ظُ رَ بَعۡ نِ ٱنتَصَ

مَ
لَ
 وَ

And whoso defendeth himself after he hath suffered wrong - for such, there is no way (of blame) against them.
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قِّۚ
حَ

لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ  

يَبۡغُونَ ونَ ٱلنَّاسَ وَ لِمُ ظۡ ذِينَ يَ
لَّ
لَى ٱ بِيلُ عَ ا ٱلسَّ إِنَّمَ

٤٢  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ


The way (of blame) is only against those who oppress mankind, and wrongfully rebel in the earth. For such there is a
painful doom.

42:43

ورِ ٤٣ مُ
أُ

لۡ
زۡمِ ٱ مِنۡ عَ

لَ
لِكَ  ذَٰ رَ إِنَّ  فَ بَرَ وَغَ مَن صَ

لَ
 وَ

And verily whoso is patient and forgiveth - lo! that, verily, is (of) the steadfast heart of things.



42:44

اْ  وُ
أَ
 ا رَ مَّ

لَ
ظَّٰلِمِينَ  ى ٱل تَرَ هِۦۗ وَ  دِ مِّنۢ بَعۡ يّٖ  لِ

ۥ مِن وَ هُ
لَ
ا  مَ للَّهُ فَ لِلِ ٱ ن يُضۡ وَمَ

٤٤  بِيلٖ مِّن سَ دّٖ   رَ ىٰ مَ
لَ
 إِ

لۡ ونَ هَ
لُ
و قُ ابَ يَ ذَ عَ

لۡ
ٱ

He whom Allah sendeth astray, for him there is no protecting friend after Him. And thou (Muhammad) wilt see the evil-
doers when they see the doom, (how) they say: Is there any way of return?
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لَ
قَا يّٖۗ وَ  فِ

رۡفٍ خَ ونَ مِن طَ رُ لِّ يَنظُ


 عِينَ مِنَ ٱلذُّ خَٰشِ ا  لَيۡهَ ونَ عَ رَضُ عۡ مۡ يُ ىٰهُ  تَرَ وَ

آ
لَ

أَ
ةِۗ  يَٰمَ قِ

لۡ
لِيهِمۡ يَوۡمَ ٱ هۡ

أَ
 مۡ وَ هُ سَ نفُ

أَ
اْ   وٓ رُ سِ ذِينَ خَ

لَّ
رِينَ ٱ خَٰسِ

لۡ
 إِنَّ ٱ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ٱ

٤٥  قِيمٖ ابٖ مُّ ذَ فِي عَ ظَّٰلِمِينَ  إِنَّ ٱل
And thou wilt see them exposed to (the Fire), made humble by disgrace, and looking with veiled eyes. And those who
believe will say: Lo! the (eternal) losers are they who lose themselves and their housefolk on the Day of Resurrection.
Lo! are not the wrong-doers in perpetual torment?
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ۥ هُ
لَ
ا  مَ للَّهُ فَ لِلِ ٱ ن يُضۡ للَّهِۗ وَمَ مِّن دُونِ ٱ م  ونَهُ رُ لِيَآءَ يَنصُ  وۡ

أَ
مِّنۡ  م  هُ

لَ
ا كَانَ  وَمَ

٤٦  بِيلٍ مِن سَ
And they will have no protecting friends to help them instead of Allah. He whom Allah sendeth astray, for him there is no
road.

42:47

مِّن م  ا لَكُ للَّهِۚ مَ ۥ مِنَ ٱ هُ
لَ
رَدَّ  ا مَ

لَّ
تِيَ يَوۡمٞ 

أۡ
ن يَ

أَ
لِ 

بۡ مِّن قَ م  بِّكُ
 لِرَ اْ  يبُو تَجِ ٱسۡ

٤٧  يرٖ مِّن نَّكِ م  ا لَكُ ئِذٖ وَمَ إٖ يَوۡمَ
جَ

لۡ
 مَّ

Answer the call of your Lord before there cometh unto you from Allah a Day which there is no averting. Ye have no
refuge on that Day, nor have a ye any (power of) refusal.



42:48

إِنَّآ إِذَآ غُۗ وَ لَٰ  بَ
لۡ
ا ٱ

لَّ
لَيۡكَ إِ اۖ إِنۡ عَ  فِيظً لَيۡهِمۡ حَ نَٰكَ عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
آ  مَ اْ فَ و رَضُ عۡ

أَ
إِنۡ 

فَ
إِنَّ

يهِمۡ فَ يۡدِ
أَ
تۡ  مَ ا قَدَّ بِمَ يِّئَةُۢ   مۡ سَ بۡهُ إِن تُصِ اۖ وَ  بِهَ رِحَ 

مَةٗ فَ سَٰنَ مِنَّا رَحۡ إِن
لۡ
نَا ٱ ذَقۡ

أَ


٤٨  ورٞ فُ
كَ
سَٰنَ  إِن

لۡ
ٱ

But if they are averse, We have not sent thee as a warder over them. Thine is only to convey (the message). And lo!
when We cause man to taste of mercy from Us he exulteth therefor. And if some evil striketh them because of that
which their own hands have sent before, then lo! man is an ingrate.

42:49

لِمَن يَهَبُ  ا وَ نَٰثٗ آءُ إِ يَشَ ن  لِمَ هَبُ  ءُۚ يَ آ يَشَ ا  خۡلُقُ مَ ضِۚ يَ رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 لِّلَّهِ مُ  

٤٩  ورَ
كُ
 آءُ ٱلذُّ يَشَ

Unto Allah belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth. He createth what He will. He bestoweth female
(offspring) upon whom He will, and bestoweth male (offspring) upon whom He will;

42:50

٥٠  يرٞ لِيمٞ قَدِ ۥ عَ اۚ إِنَّهُ  قِيمً آءُ عَ يَشَ ن  عَلُ مَ يَجۡ اۖ وَ  نَٰثٗ إِ انٗا وَ رَ
كۡ
مۡ ذُ هُ وِّجُ  وۡ يُزَ

أَ


Or He mingleth them, males and females, and He maketh barren whom He will. Lo! He is Knower, Powerful.
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لَ وۡ يُرۡسِ
أَ
ابٍ  آيِٕ حِجَ رَ وۡ مِن وَ

أَ
يًا  ا وَحۡ

لَّ
للَّهُ إِ هُ ٱ لِّمَ


ن يُكَ

أَ
رٍ 

ا كَانَ لِبَشَ ۞ وَمَ

٥١  كِيمٞ لِيٌّ حَ
ۥ عَ ءُۚ إِنَّهُ آ يَشَ ا  نِهۦِ مَ يَ بِإِذۡ يُوحِ ا فَ

لٗ
و رَسُ

And it was not (vouchsafed) to any mortal that Allah should speak to him unless (it be) by revelation or from behind a
veil, or (that) He sendeth a messenger to reveal what He will by His leave. Lo! He is Exalted, Wise.



42:52

ا
لَ
 تَٰبُ وَ كِ

لۡ
ا ٱ رِي مَ

نتَ تَدۡ
كُ
ا  اۚ مَ رِنَ

مۡ
أَ
مِّنۡ  ا  وحٗ يۡكَ رُ

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 وَ

يٓ دِ هۡ تَ
لَ
إِنَّكَ  اۚ وَ آءُ مِنۡ عِبَادِنَ نَّشَ ن  بِهۦِ مَ دِي  ا نَّهۡ نَٰهُ نُورٗ

لۡ
 عَ ن جَ لَٰكِ  مَٰنُ وَ ي إِ

لۡ
ٱ

٥٢  تَقِيمٖ سۡ رَٰطٖ مُّ  ىٰ صِ
لَ
إِ

And thus have We inspired in thee (Muhammad) a Spirit of Our command. Thou knewest not what the Scripture was,
nor what the Faith. But We have made it a light whereby We guide whom We will of Our bondmen. And lo! thou verily
dost guide unto a right path,
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يرُ للَّهِ تَصِ ى ٱ
لَ
آ إِ

لَ

أَ
ضِۗ  رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  ۥ مَ هُ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهِ ٱ رَٰطِ ٱ  صِ

٥٣  ورُ مُ
أُ

لۡ
ٱ

The path of Allah, unto Whom belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth. Do not all things
reach Allah at last?

Surah Zukhruf (43)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

43:1

١  حمٓ
Ha. Mim.

43:2

٢  بِينِ مُ
لۡ
تَٰبِ ٱ كِ

لۡ
وَٱ

By the Scripture which maketh plain,



43:3

٣  قِلُونَ مۡ تَعۡ كُ
لَّ
 عَ

لَّ
ا  بِيّٗ  رَ ءَٰنًا عَ نَٰهُ قُرۡ

لۡ
 عَ إِنَّا جَ

Lo! We have appointed it a Lecture, in Arabic that haply ye may understand.

43:4

٤  كِيمٌ لِيٌّ حَ
نَا لَعَ يۡ دَ

لَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
مِّ ٱ

أُ
فِيٓ  ۥ  إِنَّهُ وَ

And Lo! in the Source of Decrees, which We possess, it is indeed sublime, decisive.

43:5

٥  رِفِينَ
سۡ ا مُّ نتُمۡ قَوۡمٗ

كُ
ن 

أَ
ا  حً فۡ رَ صَ

كۡ
ذِّ مُ ٱل نكُ رِبُ عَ

نَضۡ فَ
أَ


Shall We utterly ignore you because ye are a wanton folk?

43:6

٦  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
فِي ٱ يّٖ  بِ

نَا مِن نَّ
لۡ
 رۡسَ

أَ
مۡ 

كَ
 وَ

How many a prophet did We send among the men of old!
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٧  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ ا كَانُو
لَّ
يٍّ إِ بِ

مِّن نَّ تِيهِم 
أۡ
ا يَ وَمَ

And never came there unto them a prophet but they used to mock him.
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٨  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
ثَلُ ٱ ىٰ مَ ضَ مَ ا وَ شٗ م بَطۡ دَّ مِنۡهُ شَ

أَ
نَآ  لَكۡ هۡ

أَ
فَ

Then We destroyed men mightier than these in prowess; and the example of the men of old hath gone (before them).
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٩  لِيمُ عَ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
نَّ ٱ هُ لَقَ ولُنَّ خَ يَقُ

لَ
رۡضَ 

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ نۡ خَ م مَّ هُ تَ

لۡ

أَ
 ئِن سَ

لَ وَ
And if thou (Muhammad) ask them: Who created the heavens and the earth, they will surely answer: The Mighty, the
Knower created them;
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مۡ كُ
لَّ
 عَ

لَّ
ا 

لٗ
بُ ا سُ مۡ فِيهَ عَلَ لَكُ ا وَجَ دٗ هۡ رۡضَ مَ

أَ

لۡ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
ٱ

١٠  ونَ تَدُ تَهۡ
Who made the earth a resting-place for you, and placed roads for you therein, that haply ye may find your way;
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١١  ونَ خۡرَجُ
تُ
لِكَ  ذَٰ

كَ
اۚ   يۡتٗ ةٗ مَّ دَ

لۡ
بِهۦِ بَ ا 

نَ رۡ نشَ
أَ
رٖ فَ

دَ بِقَ ءَۢ  آ آءِ مَ مَ  مِنَ ٱلسَّ
لَ

 ذِي نَزَّ
لَّ
وَٱ

And Who sendeth down water from the sky in (due) measure, and We revive a dead land therewith. Even so will ye be
brought forth;
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١٢  بُونَ
كَ
 ا تَرۡ عَٰمِ مَ نۡ

أَ

لۡ
كِ وَٱ

لۡ
 فُ

لۡ
مِّنَ ٱ م  عَلَ لَكُ ا وَجَ هَ

لَّ
وَٰجَ كُ  زۡ

أَ

لۡ
لَقَ ٱ ذِي خَ

لَّ
وَٱ

He Who created all the pairs, and appointed for you ships and cattle whereupon ye ride.
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اْ و
لُ
و تَقُ لَيۡهِ وَ يۡتُمۡ عَ تَوَ مۡ إِذَا ٱسۡ بِّكُ

 ةَ رَ مَ نِعۡ  
اْ و رُ

كُ
 هۦِ ثُمَّ تَذۡ ورِ هُ لَىٰ ظُ اْ عَ  تَوۥُ لِتَسۡ

١٣  رِنِينَ
قۡ ۥ مُ هُ

لَ
نَّا 

كُ
ا  ا وَمَ هَٰذَ نَا 

لَ
رَ  خَّ ذِي سَ

لَّ
حَٰنَ ٱ بۡ سُ

That ye may mount upon their backs, and may remember your Lord's favour when ye mount thereon, and may say:
Glorified be He Who hath subdued these unto us, and we were not capable (of subduing them);
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١٤  لِبُونَ نقَ مُ
لَ
بِّنَا 

 ىٰ رَ
لَ
إِنَّآ إِ وَ

And lo! unto our Lord we surely are returning.
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١٥  بِينٌ ورٞ مُّ فُ سَٰنَ لَكَ إِن
لۡ
اۚ إِنَّ ٱ زۡءً هۦِ جُ ۥ مِنۡ عِبَادِ هُ

لَ
اْ  لُو عَ وَجَ

And they allot to Him a portion of His bondmen! Lo! man is verily a mere ingrate.
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١٦  نِينَ بَ
لۡ
بِٱ م  ىٰكُ فَ صۡ

أَ
 خۡلُقُ بَنَاتٖ وَ ا يَ خَذَ مِمَّ

تَّ
مِ ٱ

أَ


Or chooseth He daughters of all that He hath created, and honoureth He you with sons?
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١٧  يمٌ ظِ
كَ
وَ  ا وَهُ وَدّٗ سۡ ۥ مُ هُ هُ لَّ وَجۡ ا ظَ

لٗ
ثَ لِلرَّحۡمَٰنِ مَ بَ  رَ ا ضَ بِمَ م  هُ دُ حَ

أَ
رَ  شِّ بُ إِذَا  وَ

And if one of them hath tidings of that which he likeneth to the Beneficent One, his countenance becometh black and he
is full of inward rage.
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١٨  بِينٖ يۡرُ مُ امِ غَ خِصَ
لۡ
فِي ٱ وَ  يَةِ وَهُ

لۡ
حِ

لۡ
فِي ٱ  

اْ  ؤُ ن يُنَشَّ وَمَ
أَ


(Liken they then to Allah) that which is bred up in outward show, and in dispute cannot make itself plain?
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تَبُ تُكۡ مۡۚ سَ  هُ قَ
لۡ
 اْ خَ و هِدُ

شَ
أَ
اۚ  نَٰثً بَٰدُ ٱلرَّحۡمَٰنِ إِ مۡ عِ ذِينَ هُ

لَّ
ةَ ٱ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
اْ ٱ لُو عَ وَجَ

١٩  ـَٔلُونَ يُسۡ مۡ وَ تُهُ هَٰدَ  شَ
And they make the angels, who are the slaves of the Beneficent, females. Did they witness their creation? Their
testimony will be recorded and they will be questioned.

43:20

ا
لَّ
مۡ إِ مٍۖ إِنۡ هُ

لۡ
لِكَ مِنۡ عِ ذَٰ بِ م  هُ

لَ
ا  مۗ مَّ نَٰهُ  بَدۡ ا عَ مَٰنُ مَ  آءَ ٱلرَّحۡ وۡ شَ

لَ
اْ  و

لُ
قَا وَ

٢٠  ونَ خۡرُصُ يَ
And they say: If the Beneficent One had (so) willed, we should not have worshipped them. They have no knowledge
whatsoever of that. They do but guess.
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٢١  ونَ كُ سِ تَمۡ سۡ بِهۦِ مُ م  هُ لِهۦِ فَ بۡ مِّن قَ ا  تَٰبٗ مۡ كِ نَٰهُ مۡ ءَاتَيۡ
أَ


Or have We given them any scripture before (this Qur'an) so that they are holding fast thereto?
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٢٢  ونَ تَدُ هۡ ثَٰرِهِم مُّ لَىٰٓ ءَا إِنَّا عَ ةٖ وَ مَّ
أُ
لَىٰٓ  نَآ ءَابَآءَنَا عَ دۡ  إِنَّا وَجَ

اْ وٓ
لُ
بَلۡ قَا

Nay, for they say only: Lo! we found our fathers following a religion, and we are guided by their footprints.
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نَآ دۡ آ إِنَّا وَجَ فُوهَ تۡرَ  مُ
لَ

ا قَا
لَّ
يرٍ إِ مِّن نَّذِ يَةٖ  فِي قَرۡ  

بۡلِكَ نَا مِن قَ
لۡ
 رۡسَ

أَ
آ  لِكَ مَ ذَٰ

كَ
 وَ

٢٣  ونَ تَدُ قۡ ثَٰرِهِم مُّ لَىٰٓ ءَا إِنَّا عَ ةٖ وَ مَّ
أُ
لَىٰٓ  ءَابَآءَنَا عَ

And even so We sent not a warner before thee (Muhammad) into any township but its luxurious ones said: Lo! we found
our fathers following a religion, and we are following their footprints.
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آ بِمَ ا 
 إِنَّ

اْ وٓ
لُ
مۡۖ قَا  لَيۡهِ ءَابَآءَكُ دتُّمۡ عَ ا وَجَ ىٰ مِمَّ دَ هۡ

أَ
بِ م  ئۡتُكُ وۡ جِ

لَ
 وَ

أَ
قَٰلَ   ۞

٢٤  ونَ كَٰفِرُ بِهۦِ  تُم 
لۡ
 رۡسِ

أُ


(And the warner) said: What! Even though I bring you better guidance than that ye found your fathers following? They
answered: Lo! in what ye bring we are disbelievers.
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٢٥  بِينَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
عَٰقِبَةُ ٱ يۡفَ كَانَ 

كَ
رۡ  مۡۖ فَٱنظُ  نَا مِنۡهُ مۡ فَٱنتَقَ

So We requited them. Then see the nature of the consequence for the rejecters!
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٢٦  ونَ بُدُ ا تَعۡ مِّمَّ آءٞ  نِي بَرَ
قَوۡمِهِۦٓ إِنَّ بِيهِ وَ

أَ
لِ رَٰهِيمُ   إِبۡ

لَ
إِذۡ قَا وَ

And when Abraham said unto his father and his folk: Lo! I am innocent of what ye worship
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٢٧  ينِ دِ يَهۡ ۥ سَ إِنَّهُ
نِي فَ  رَ طَ ذِي فَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
إِ

Save Him Who did create me, for He will surely guide me.
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٢٨  عُونَ مۡ يَرۡجِ هُ
لَّ
 قِبِهۦِ لَعَ فِي عَ  

ةَۢ بَاقِيَةٗ لِمَ
ا كَ لَهَ عَ وَجَ

And he made it a word enduring among his seed, that haply they might return.
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٢٩  بِينٞ  مُّ
لٞ
و رَسُ حَقُّ وَ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ تَّىٰ جَ مۡ حَ آءِ وَءَابَآءَهُ

لَ
 هَٰٓؤُ تَّعۡتُ  بَلۡ مَ

Nay, but I let these and their fathers enjoy life (only) till there should come unto them the Truth and a messenger making
plain.
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٣٠  ونَ كَٰفِرُ بِهۦِ  ا 
إِنَّ رٞ وَ حۡ ا سِ هَٰذَ اْ  و

لُ
حَقُّ قَا

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ مَّ

لَ
 وَ

And now that the Truth hath come unto them they say: This is mere magic, and lo! we are disbelievers therein.
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٣١  يمٍ ظِ يَتَيۡنِ عَ رۡ قَ
لۡ
مِّنَ ٱ لٖ 

لَىٰ رَجُ رۡءَانُ عَ قُ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ  

لَ
زِّ

ا نُ
لَ
 وۡ
لَ
اْ  و

لُ
قَا وَ

And they say: If only this Qur'an had been revealed to some great man of the two towns?
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اۚ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
فِي ٱ مۡ  تَهُ عِيشَ م مَّ نَا بَيۡنَهُ مۡ حۡنُ قَسَ

نَ
كَۚ  بِّ

 مَتَ رَ ونَ رَحۡ مُ سِ قۡ مۡ يَ هُ
أَ


مَتُ رَحۡ اۗ وَ  رِيّٗ
خۡ ا سُ م بَعۡضٗ هُ ذَ بَعۡضُ لِّيَتَّخِ


جَٰتٖ   قَ بَعۡضٖ دَرَ مۡ فَوۡ هُ نَا بَعۡضَ عۡ رَفَ وَ

٣٢  عُونَ جۡمَ ا يَ مِّمَّ يۡرٞ  بِّكَ خَ
 رَ

Is it they who apportion thy Lord's mercy? We have apportioned among them their livelihood in the life of the world, and
raised some of them above others in rank that some of them may take labour from others; and the mercy of thy Lord is
better than (the wealth) that they amass.
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تِهِمۡ يُو لِبُ بِٱلرَّحۡمَٰنِ  رُ  فُ ن يَكۡ لِمَ نَا 
لۡ
 جَعَ

لَّ
ةٗ  دَ وَٰحِ ةٗ  مَّ

أُ
ونَ ٱلنَّاسُ  ن يَكُ

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
 وَ

٣٣  ونَ رُ هَ ظۡ ا يَ لَيۡهَ ارِجَ عَ عَ ةٖ وَمَ مِّن فِضَّ ا  فٗ قُ سُ
And were it not that mankind would have become one community, We might well have appointed, for those who
disbelieve in the Beneficent, roofs of silver for their houses and stairs (of silver) whereby to mount,
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٣٤  تَّكِـُٔونَ ا يَ لَيۡهَ ا عَ رً رُ سُ وَٰبٗا وَ بۡ
أَ
تِهِمۡ  يُو لِبُ  وَ

And for their houses doors (of silver) and couches of silver whereon to recline,
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٣٥  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِ بِّكَ 

 ةُ عِندَ رَ رَ اۚ وَٱلۡأٓخِ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
تَٰعُ ٱ  ا مَ مَّ

لَ
لِكَ  ذَٰ إِن كُلُّ  اۚ وَ  فٗ رُ زُخۡ وَ

And ornaments of gold. Yet all that would have been but a provision of the life of the world. And the Hereafter with your
Lord would have been for those who keep from evil.
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٣٦  رِينٞ
ۥ قَ هُ

لَ
وَ  هُ ا فَ طَٰنٗ يۡ ۥ شَ هُ

لَ
يِّضۡ 

رِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَ
كۡ
ن ذِ ن يَعۡشُ عَ وَمَ

And he whose sight is dim to the remembrance of the Beneficent, We assign unto him a devil who becometh his
comrade;
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٣٧  ونَ تَدُ هۡ م مُّ نَّهُ
أَ
بُونَ  سَ يَحۡ بِيلِ وَ نِ ٱلسَّ

مۡ عَ ونَهُ دُّ يَصُ
لَ
مۡ  إِنَّهُ وَ

And lo! they surely turn them from the way of Allah, and yet they deem that they are rightly guided;
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٣٨  رِينُ
قَ
لۡ
بِئۡسَ ٱ

يۡنِ فَ رِقَ
شۡ مَ

لۡ
دَ ٱ بَيۡنَكَ بُعۡ نِي وَ

يَٰلَيۡتَ بَيۡ  
لَ

آءَنَا قَا تَّىٰٓ إِذَا جَ حَ
Till, when he cometh unto Us, he saith (unto his comrade): Ah, would that between me and thee there were the distance
of the two horizons - an evil comrade!
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٣٩  ونَ
كُ
رِ

تَ شۡ ابِ مُ ذَ عَ
لۡ
فِي ٱ مۡ  نَّكُ

أَ
تُمۡ  لَمۡ يَوۡمَ إِذ ظَّ

لۡ
مُ ٱ عَكُ لَن يَنفَ وَ

And it profiteth you not this day, because ye did wrong, that ye will be sharers in the doom.
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٤٠  بِينٖ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ  
ن كَانَ يَ وَمَ مۡ عُ

لۡ
دِي ٱ وۡ تَهۡ

أَ
مَّ  مِعُ ٱلصُّ تُسۡ نتَ 

أَ
فَ

أَ


Canst thou (Muhammad) make the deaf to hear, or canst thou guide the blind or him who is in error manifest?
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٤١  ونَ نتَقِمُ م مُّ إِنَّا مِنۡهُ
بَنَّ بِكَ فَ  هَ ا نَذۡ إِمَّ

فَ
And if We take thee away, We surely shall take vengeance on them,
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٤٢  ونَ رُ تَدِ قۡ لَيۡهِم مُّ إِنَّا عَ
مۡ فَ نَٰهُ  دۡ ذِي وَعَ

لَّ
رِيَنَّكَ ٱ

وۡ نُ
أَ


Or (if) We show thee that wherewith We threaten them; for lo! We have complete command of them.
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٤٣  تَقِيمٖ سۡ رَٰطٖ مُّ  لَىٰ صِ كَۖ إِنَّكَ عَ يۡ
لَ
يَ إِ وحِ

أُ
ذِيٓ 

لَّ
بِٱ  

كۡ سِ تَمۡ فَٱسۡ
So hold thou fast to that which is inspired in thee. Lo! thou art on a right path.
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٤٤  ـَٔلُونَ تُسۡ وۡفَ  كَۖ وَسَ مِ وۡ لِقَ كَ وَ
لَّ
رٞ 

كۡ
 ذِ

لَ
ۥ  إِنَّهُ وَ

And lo! it is in truth a Reminder for thee and for thy folk; and ye will be questioned.
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ةٗ لِهَ ا نَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَ
لۡ
 عَ جَ

أَ
لِنَآ  بۡلِكَ مِن رُّسُ نَا مِن قَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
نۡ  ـَٔلۡ مَ وَسۡ

٤٥  ونَ بَدُ عۡ يُ
And ask those of Our messengers whom We sent before thee: Did We ever appoint gods to be worshipped beside the
Beneficent?
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بِّ  رَ
لُ

و نِّي رَسُ
  إِ

لَ
ا قَ يْهۦِ فَ إِ

لَ
 نَ وَمَ وۡ ىٰ فِرۡعَ

لَ
يَٰتِنَآ إِ ىٰ بِـَٔا وسَ نَا مُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٤٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ٱ

And verily We sent Moses with Our revelations unto Pharaoh and his chiefs, and he said: I am a messenger of the Lord
of the Worlds.

43:47

٤٧  ونَ كُ حَ ا يَضۡ مِّنۡهَ م  يَٰتِنَآ إِذَا هُ م بِـَٔا آءَهُ ا جَ فَلَمَّ
But when he brought them Our tokens, behold! they laughed at them.
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مۡ هُ
لَّ
 ابِ لَعَ ذَ عَ

لۡ
بِٱ م  نَٰهُ  ذۡ خَ

أَ
 اۖ وَ  تِهَ خۡ

أُ
بَرُ مِنۡ  كۡ

أَ
يَ  ا هِ

لَّ
مِّنۡ ءَايَةٍ إِ رِيهِم 

ا نُ وَمَ

٤٨  عُونَ يَرۡجِ
And every token that We showed them was greater than its sister (token), and We grasped them with the torment, that
haply they might turn again.
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٤٩  ونَ تَدُ هۡ مُ
لَ
نَا  كَ إِنَّ هِدَ عِندَ ا عَ بِمَ بَّكَ  ا رَ نَ

لَ
رُ ٱدۡعُ  احِ يُّهَ ٱلسَّ

أَ
 يَٰٓ اْ  و

لُ
قَا وَ

And they said: O wizard! Entreat thy Lord for us by the pact that He hath made with thee. Lo! we verily will walk aright.
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٥٠  ثُونَ مۡ يَنكُ ابَ إِذَا هُ ذَ عَ
لۡ
مُ ٱ نۡهُ نَا عَ فۡ شَ

كَ
ا  فَلَمَّ

But when We eased them of the torment, behold! they broke their word.
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هَٰرُ نۡ
أَ

لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ  رَ وَ كُ مِصۡ

لۡ
 لِي مُ لَيۡسَ 

أَ
وۡمِ  يَٰقَ  

لَ
فِي قَوۡمِهۦِ قَا  

نُ وۡ نَادَىٰ فِرۡعَ وَ

٥١  ونَ رُ ا تُبۡصِ
لَ
فَ

أَ
يٓۚ  تِ

حۡ
تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ


And Pharaoh caused a proclamation to be made among his people saying: O my people! Is not mine the sovereignty of
Egypt and these rivers flowing under me? Can ye not then discern?
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٥٢  ا يَكَادُ يُبِينُ
لَ
 هِينٞ وَ وَ مَ ذِي هُ

لَّ
ا ٱ هَٰذَ مِّنۡ  يۡرٞ  ا۠ خَ نَ

أَ
مۡ 

أَ


I am surely better than this fellow, who is despicable and can hardly make (his meaning) plain!
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٥٣  رِنِينَ
تَ قۡ ةُ مُ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
هُ ٱ عَ آءَ مَ وۡ جَ

أَ
بٍ 

مِّن ذَهَ ةٞ   وِرَ
سۡ
أَ
لَيۡهِ  قِيَ عَ

لۡ

أُ
آ 

لَ
 فَلَوۡ

Why, then, have armlets of gold not been set upon him, or angels sent along with him?

43:54

٥٤  قِينَ فَٰسِ ا  اْ قَوۡمٗ مۡ كَانُو هُۚ إِنَّهُ و اعُ طَ
أَ
ۥ فَ هُ فَّ قَوۡمَ تَخَ فَٱسۡ

Thus he persuaded his people to make light (of Moses), and they obeyed him. Lo! they were a wanton folk.

43:55

٥٥  مَعِينَ جۡ
أَ
مۡ  نَٰهُ قۡ رَ غۡ

أَ
مۡ فَ نَا مِنۡهُ مۡ ونَا ٱنتَقَ فُ آ ءَاسَ فَلَمَّ

So, when they angered Us, We punished them and drowned them every one.

43:56

٥٦  رِينَ لِّلۡأٓخِ

ا 

لٗ
ثَ ا وَمَ لَفٗ مۡ سَ نَٰهُ

لۡ
 عَ فَجَ

And We made them a thing past, and an example for those after (them).

43:57

٥٧  ونَ دُّ كَ مِنۡهُ يَصِ مُ ا إِذَا قَوۡ
لً
ثَ يَمَ مَ رۡ رِبَ ٱبۡنُ مَ

ا ضُ مَّ
لَ
 ۞ وَ

And when the son of Mary is quoted as an example, behold! the folk laugh out,

43:58

٥٨  ونَ مُ صِ مۡ قَوۡمٌ خَ اۚ بَلۡ هُ
لَۢ   دَ ا جَ

لَّ
كَ إِ

لَ
بُوهُ  رَ ا ضَ وَۚ مَ  مۡ هُ

أَ
يۡرٌ  تُنَا خَ لِهَ أَٰ


اْ ءَ وٓ

لُ
قَا وَ

And say: Are our gods better, or is he? They raise not the objection save for argument. Nay! but they are a contentious
folk.



43:59

٥٩  رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ لِّبَ

ا 

لٗ
ثَ نَٰهُ مَ

لۡ
 عَ لَيۡهِ وَجَ نَا عَ مۡ نۡعَ

أَ
بۡدٌ  ا عَ

لَّ
وَ إِ إِنۡ هُ

He is nothing but a slave on whom We bestowed favour, and We made him a pattern for the Children of Israel.

43:60

٦٠  ونَ خۡلُفُ رۡضِ يَ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

ةٗ لَٰٓئِكَ
 م مَّ نَا مِنكُ

لۡ
 جَعَ

لَ
آءُ  نَشَ وۡ 

لَ
 وَ

And had We willed We could have set among you angels to be viceroys in the earth.

43:61

٦١  تَقِيمٞ سۡ رَٰطٞ مُّ  ا صِ هَٰذَ نِۚ  بِعُو
ا وَٱتَّ بِهَ  

نَّ تَرُ ا تَمۡ
لَ
ةِ فَ اعَ لِّلسَّ


مٞ 

لۡ
عِ

ۥ لَ إِنَّهُ وَ
And lo! verily there is knowledge of the Hour. So doubt ye not concerning it, but follow Me. This is the right path.

43:62

٦٢  بِينٞ وّٞ مُّ  دُ مۡ عَ ۥ لَكُ نُۖ إِنَّهُ طَٰ يۡ مُ ٱلشَّ نَّكُ دَّ ا يَصُ
لَ
 وَ

And let not Satan turn you aside. Lo! he is an open enemy for you.

43:63

م بَعۡضَ يِّنَ لَكُ
 بَ

أُ
لِ  ةِ وَ مَ حِكۡ

لۡ
بِٱ م  ئۡتُكُ  قَدۡ جِ

لَ
نَٰتِ قَا يِّ  بَ

لۡ
بِٱ ىٰ  آءَ عِيسَ ا جَ مَّ

لَ
 وَ

٦٣  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و ونَ فِيهِۖ فَٱتَّقُ خۡتَلِفُ

تَ
ذِي 

لَّ
ٱ

When Jesus came with clear proofs (of Allah's Sovereignty), he said: I have come unto you with wisdom, and to make
plain some of that concerning which ye differ. So keep your duty to Allah, and obey me.



43:64

٦٤  تَقِيمٞ سۡ رَٰطٞ مُّ  ا صِ هَٰذَ هُۚ  و بُدُ مۡ فَٱعۡ بُّكُ رَ بِّي وَ
  وَ رَ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ

Lo! Allah, He is my Lord and your Lord. So worship Him. This is a right path.

43:65

٦٥  لِيمٍ
أَ
مٍ  ابِ يَوۡ ذَ اْ مِنۡ عَ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لِّ

يۡلٞ  مۡۖ فَوَ زَابُ مِنۢ بَيۡنِهِ حۡ

أَ

لۡ
تَلَفَ ٱ فَٱخۡ

But the factions among them differed. Then woe unto those who do wrong from the doom of a painful day.

43:66

٦٦  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  تَةٗ وَهُ م بَغۡ تِيَهُ

أۡ
ن تَ

أَ
ةَ  اعَ ا ٱلسَّ

لَّ
ونَ إِ رُ لۡ يَنظُ هَ

Await they aught save the Hour, that it shall come upon them suddenly, when they know not?

43:67

٦٧  تَّقِينَ مُ
لۡ
ا ٱ

لَّ
وٌّ إِ دُ لِبَعۡضٍ عَ مۡ  هُ ئِذِۭ بَعۡضُ آءُ يَوۡمَ

لَّ
 خِ

أَ

لۡ
ٱ

Friends on that day will be foes one to another, save those who kept their duty (to Allah).

43:68

٦٨  نُونَ حۡزَ
تَ
نتُمۡ 

أَ
آ 

لَ
 يَوۡمَ وَ

لۡ
مُ ٱ لَيۡكُ وۡفٌ عَ ا خَ

لَ
يَٰعِبَادِ 

O My slaves! For you there is no fear this day, nor is it ye who grieve;

43:69

٦٩  لِمِينَ سۡ اْ مُ يَٰتِنَا وَكَانُو اْ بِـَٔا نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ٱ

(Ye) who believed Our revelations and were self-surrendered,



43:70

٧٠  حۡبَرُونَ
تُ
مۡ  كُ وَٰجُ  زۡ

أَ
 نتُمۡ وَ

أَ
جَنَّةَ 

لۡ
اْ ٱ لُو ٱدۡخُ

Enter the Garden, ye and your wives, to be made glad.

43:71

ذُّ
لَ
تَ سُ وَ نفُ

أَ

لۡ
تَهِيهِ ٱ تَشۡ ا  ا مَ بٖۖ وَفِيهَ وَا كۡ

أَ
 بٖ وَ

مِّن ذَهَ افٖ  حَ لَيۡهِم بِصِ افُ عَ يُطَ

٧١  ونَ لِدُ خَٰ ا  نتُمۡ فِيهَ
أَ
 نُۖ وَ يُ عۡ

أَ

لۡ
ٱ

Therein are brought round for them trays of gold and goblets, and therein is all that souls desire and eyes find sweet.
And ye are immortal therein.

43:72

٧٢  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  بِمَ ا  وهَ ورِثۡتُمُ

أُ
تِيٓ 

لَّ
جَنَّةُ ٱ

لۡ
كَ ٱ

لۡ
تِ  وَ

This is the Garden which ye are made to inherit because of what ye used to do.

43:73

٧٣  لُونَ كُ
أۡ
ا تَ مِّنۡهَ ةٞ  ثِيرَ

كَ
ةٞ  فَٰكِهَ ا  مۡ فِيهَ لَكُ

Therein for you is fruit in plenty whence to eat.

43:74

٧٤  ونَ لِدُ خَٰ نَّمَ  هَ ابِ جَ ذَ فِي عَ رِمِينَ 
جۡ مُ

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! the guilty are immortal in hell's torment.



43:75

٧٥  ونَ بۡلِسُ مۡ فِيهِ مُ مۡ وَهُ نۡهُ تَّرُ عَ فَ ا يُ
لَ


It is not relaxed for them, and they despair therein.

43:76

٧٦  ظَّٰلِمِينَ مُ ٱل اْ هُ ن كَانُو لَٰكِ  مۡ وَ نَٰهُ  لَمۡ ا ظَ وَمَ
We wronged them not, but they it was who did the wrong.

43:77

٧٧  مَّٰكِثُونَ م   إِنَّكُ
لَ

كَۖ قَا بُّ لَيۡنَا رَ ضِ عَ لِيَقۡ مَٰلِكُ  يَٰ اْ   وۡ نَادَ وَ
And they cry: O master! Let thy Lord make an end of us. He saith: Lo! here ye must remain.

43:78

٧٨  ونَ كَٰرِهُ قِّ 
 حَ

لۡ
لِ مۡ 

كُ
 ثَرَ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  قِّ وَ

حَ
لۡ
بِٱ م  نَٰكُ ئۡ دۡ جِ لَقَ

We verily brought the Truth unto you, but ye were, most of you, averse to the Truth.

43:79

٧٩  ونَ رِمُ
بۡ إِنَّا مُ

ا فَ رٗ مۡ
أَ
اْ  وٓ مُ بۡرَ

أَ
مۡ 

أَ


Or do they determine any thing (against the Prophet)? Lo! We (also) are determining.

43:80

٨٠  تُبُونَ يۡهِمۡ يَكۡ دَ
لَ
لُنَا  رُسُ لَىٰ وَ مۚ بَ ىٰهُ  جۡوَ

نَ
 مۡ وَ هُ رَّ عُ سِ مَ نَسۡ ا 

لَ
نَّا 

أَ
بُونَ  حۡسَ مۡ يَ

أَ


Or deem they that We cannot hear their secret thoughts and private confidences? Nay, but Our envoys, present with
them, do record.



43:81

٨١  ينَ عَٰبِدِ
لۡ
 ٱ

لُ
 وَّ

أَ
ا۠  نَ

أَ
دٞ فَ

لَ
 لِلرَّحۡمَٰنِ وَ  إِن كَانَ 

قُلۡ
Say (O Muhammad): If the Beneficent One hath a son, then, I shall be first among the worshippers. (But there is no
son).

43:82

٨٢  ونَ فُ ا يَصِ مَّ رۡشِ عَ عَ
لۡ
بِّ ٱ رۡضِ رَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  بِّ ٱلسَّ حَٰنَ رَ بۡ سُ

Glorified be the Lord of the heavens and the earth, the Lord of the Throne, from that which they ascribe (unto Him)!

43:83

٨٣  ونَ دُ ذِي يُوعَ
لَّ
مُ ٱ هُ مَ اْ يَوۡ و لَٰقُ تَّىٰ يُ اْ حَ بُو عَ

لۡ
يَ اْ وَ و خُوضُ مۡ يَ رۡهُ فَذَ

So let them flounder (in their talk) and play until they meet the Day which they are promised.

43:84

٨٤  لِيمُ عَ
لۡ
حَكِيمُ ٱ

لۡ
وَ ٱ لَٰهٞۚ وَهُ رۡضِ إِ

أَ

لۡ
فِي ٱ  لَٰهٞ وَ آءِ إِ مَ فِي ٱلسَّ ذِي 

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who in the heaven is Allah, and in the earth Allah. He is the Wise, the Knower.

43:85

ةِ اعَ مُ ٱلسَّ
لۡ
هُۥ عِ ا وَعِندَ مَ ا بَيۡنَهُ رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَ
ذِي 

لَّ
تَبَارَكَ ٱ وَ

٨٥  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
إِ وَ

And blessed be He unto Whom belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth and all that is between them,
and with Whom is knowledge of the Hour, and unto Whom ye will be returned.



43:86

مۡ قِّ وَهُ
حَ

لۡ
بِٱ هِدَ 

ن شَ ا مَ
لَّ
 إِ

ةَ فَٰعَ  نِهِ ٱلشَّ ونَ مِن دُو عُ ذِينَ يَدۡ
لَّ
لِكُ ٱ مۡ ا يَ

لَ
 وَ

٨٦  ونَ لَمُ عۡ يَ
And those unto whom they cry instead of Him possess no power of intercession, saving him who beareth witness unto
the Truth knowingly.

43:87

٨٧  ونَ فَكُ نَّىٰ يُؤۡ
أَ
للَّهُۖ فَ  ولُنَّ ٱ يَقُ

لَ
مۡ  هُ لَقَ نۡ خَ م مَّ هُ تَ

لۡ

أَ
 ئِن سَ

لَ وَ
And if thou ask them who created them, they will surely say: Allah. How then are they turned away?

43:88

٨٨  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَّ
آءِ قَوۡمٞ 

لَ
 هَٰٓؤُ بِّ إِنَّ  يَٰرَ لِهۦِ  وَقِي

And he saith: O my Lord! Lo! these are a folk who believe not.

43:89

٨٩  ونَ لَمُ عۡ وۡفَ يَ لَٰمٞۚ فَسَ  قُلۡ سَ مۡ وَ نۡهُ حۡ عَ فَ فَٱصۡ
Then bear with them (O Muhammad) and say: Peace. But they will come to know.

Surah Dukhan (44)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

44:1

١  حمٓ
Ha. Mim.



44:2

٢  بِينِ مُ
لۡ
تَٰبِ ٱ كِ

لۡ
وَٱ

By the Scripture that maketh plain

44:3

٣  رِينَ نذِ نَّا مُ
كُ
ةٍۚ إِنَّا 

كَ
 بَٰرَ  ةٖ مُّ

يۡلَ
لَ
فِي  نَٰهُ 

لۡ
 نزَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We revealed it on a blessed night - Lo! We are ever warning -

44:4

٤  كِيمٍ رٍ حَ
مۡ
أَ
قُ كُلُّ  رَ فۡ ا يُ فِيهَ

Whereon every wise command is made clear

44:5

٥  لِينَ رۡسِ نَّا مُ
كُ
نَآۚ إِنَّا  مِّنۡ عِندِ ا  رٗ مۡ

أَ


As a command from Our presence - Lo! We are ever sending -

44:6

٦  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ ۥ هُ كَۚ إِنَّهُ بِّ

 مِّن رَّ مَةٗ  رَحۡ
A mercy from thy Lord. Lo! He, even He is the Hearer, the Knower,

44:7

٧  وقِنِينَ نتُم مُّ
كُ
آۖ إِن  مَ ا بَيۡنَهُ رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  بِّ ٱلسَّ رَ

Lord of the heavens and the earth and all that is between them, if ye would be sure.



44:8

٨  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مُ ٱ ئِكُ رَبُّ ءَابَآ مۡ وَ بُّكُ تُۖ رَ يُمِي ۦ وَ يِ وَ يُحۡ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ


There is no Allah save Him. He quickeneth and giveth death; your Lord and Lord of your forefathers.

44:9

٩  بُونَ عَ
لۡ
كّٖ يَ  فِي شَ مۡ  بَلۡ هُ

Nay, but they play in doubt.

44:10

١٠  بِينٖ انٖ مُّ خَ بِدُ آءُ  مَ تِي ٱلسَّ
أۡ
تَقِبۡ يَوۡمَ تَ فَٱرۡ

But watch thou (O Muhammad) for the day when the sky will produce visible smoke

44:11

١١  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ ا عَ هَٰذَ سَۖ 

ى ٱلنَّا غۡشَ يَ
That will envelop the people. This will be a painful torment.

44:12

١٢  مِنُونَ ؤۡ ابَ إِنَّا مُ ذَ عَ
لۡ
نَّا ٱ فۡ عَ شِ بَّنَا ٱكۡ رَّ

(Then they will say): Our Lord relieve us of the torment. Lo! we are believers.

44:13

١٣  بِينٞ  مُّ
لٞ
و مۡ رَسُ آءَهُ قَدۡ جَ ىٰ وَ رَ

كۡ
ذِّ مُ ٱل هُ

لَ
نَّىٰ 

أَ


How can there be remembrance for them, when a messenger making plain (the Truth) had already come unto them,



44:14

١٤  جۡنُونٌ مٞ مَّ
لَّ
 عَ اْ مُ و

لُ
قَا نۡهُ وَ اْ عَ  وۡ

لَّ
 ثُمَّ تَوَ

And they had turned away from him and said: One taught (by others), a madman?

44:15

١٥  ونَ ئِدُ آ مۡ عَ اۚ إِنَّكُ
لً
ابِ قَلِي ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ و فُ إِنَّا كَاشِ

Lo! We withdraw the torment a little. Lo! ye return (to disbelief).

44:16

١٦  ونَ نتَقِمُ ىٰٓ إِنَّا مُ بۡرَ كُ
لۡ
ةَ ٱ شَ بَطۡ

لۡ
يَوۡمَ نَبۡطِشُ ٱ

On the day when We shall seize them with the greater seizure, (then) in truth We shall punish.

44:17

١٧  رِيمٌ
كَ
 

لٞ
و مۡ رَسُ آءَهُ نَ وَجَ وۡ مۡ قَوۡمَ فِرۡعَ بۡلَهُ تَنَّا قَ دۡ فَ لَقَ ۞ وَ

And verily We tried before them Pharaoh's folk, when there came unto them a noble messenger,

44:18

١٨  مِينٞ
أَ
ولٌ  مۡ رَسُ نِّي لَكُ

 للَّهِۖ إِ يَّ عِبَادَ ٱ
لَ
 إِ

اْ  وٓ دُّ
أَ
نۡ 

أَ


Saying: Give up to me the slaves of Allah. Lo! I am a faithful messenger unto you.

44:19

١٩  بِينٖ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 بِسُ م  نِّيٓ ءَاتِيكُ

 للَّهِۖ إِ لَى ٱ اْ عَ لُو ا تَعۡ
لَّ
ن 

أَ
 وَ

And saying: Be not proud against Allah. Lo! I bring you a clear warrant.



44:20

٢٠  مُونِ ن تَرۡجُ
أَ
مۡ  بِّكُ

 رَ بِّي وَ
  بِرَ تُ  ذۡ نِّي عُ

 إِ وَ
And lo! I have sought refuge in my Lord and your Lord lest ye stone me to death.

44:21

٢١  ونِ
لُ
زِ

تَ لِي فَٱعۡ  
اْ مِنُو مۡ تُؤۡ

لَّ
إِن  وَ

And if ye put no faith in me, then let me go.

44:22

٢٢  ونَ رِمُ
جۡ آءِ قَوۡمٞ مُّ

لَ
 هَٰٓؤُ نَّ 

أَ
ۥٓ  بَّهُ عَا رَ فَدَ

And he cried unto his Lord, (saying): These are guilty folk.

44:23

٢٣  تَّبَعُونَ م مُّ ا إِنَّكُ
لً
يۡ

لَ
بِعِبَادِي  رِ 

سۡ
أَ
فَ

Then (his Lord commanded): Take away My slaves by night. Lo! ye will be followed,

44:24

٢٤  قُونَ رَ غۡ ندٞ مُّ مۡ جُ اۖ إِنَّهُ وً رَ رَهۡ بَحۡ
لۡ
وَٱتۡرُكِ ٱ

And leave the sea behind at rest, for lo! they are a drowned host.

44:25

٢٥  يُونٖ نَّٰتٖ وَعُ  اْ مِن جَ و
كُ
 مۡ تَرَ كَ

How many were the gardens and the watersprings that they left behind,
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٢٦  رِيمٖ
كَ
امٖ  قَ وعٖ وَمَ رُ زُ وَ

And the cornlands and the goodly sites
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٢٧  فَٰكِهِينَ ا  اْ فِيهَ ةٖ كَانُو مَ نَعۡ وَ
And pleasant things wherein they took delight!
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٢٨  رِينَ
ا ءَاخَ ا قَوۡمً نَٰهَ ثۡ رَ وۡ

أَ
 كَۖ وَ لِ ذَٰ

كَ


Even so (it was), and We made it an inheritance for other folk;

44:29

٢٩  رِينَ
نظَ اْ مُ ا كَانُو رۡضُ وَمَ

أَ

لۡ
آءُ وَٱ مَ لَيۡهِمُ ٱلسَّ تۡ عَ ا بَكَ مَ فَ

And the heaven and the earth wept not for them, nor were they reprieved.
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٣٠  هِينِ مُ
لۡ
ابِ ٱ ذَ عَ

لۡ
رَٰٓءِيلَ مِنَ ٱ  نِيٓ إِسۡ

جَّيۡنَا بَ
نَ
دۡ  لَقَ وَ

And We delivered the Children of Israel from the shameful doom;
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٣١  رِفِينَ
سۡ مُ

لۡ
مِّنَ ٱ ا  لِيٗ ۥ كَانَ عَا نَۚ إِنَّهُ  وۡ مِن فِرۡعَ

(We delivered them) from Pharaoh. Lo! he was a tyrant of the wanton ones.
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٣٢  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لَى ٱ مٍ عَ

لۡ
لَىٰ عِ مۡ عَ نَٰهُ  تَرۡ دِ ٱخۡ لَقَ وَ

And We chose them, purposely, above (all) creatures.
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٣٣  بِينٌ اْ مُّ لَٰٓؤٞ ا فِيهِ بَ يَٰتِ مَ مِّنَ ٱلۡأٓ م  نَٰهُ وَءَاتَيۡ
And We gave them portents wherein was a clear trial.
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٣٤  ونَ
لُ
و يَقُ

لَ
آءِ 

لَ
 هَٰٓؤُ إِنَّ 

Lo! these, forsooth, are saying:
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٣٥  رِينَ
نشَ بِمُ حۡنُ 

نَ
ا  ىٰ وَمَ

لَ
و

أُ

لۡ
تَتُنَا ٱ وۡ ا مَ

لَّ
يَ إِ إِنۡ هِ

There is naught but our first death, and we shall not be raised again.
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٣٦  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
ئِنَآ إِن  اْ بِـَٔابَآ تُو

أۡ
فَ

Bring back our fathers, if ye speak the truth!
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٣٧  رِمِينَ
جۡ اْ مُ مۡ كَانُو مۡۚ إِنَّهُ  نَٰهُ  لَكۡ هۡ

أَ
بۡلِهِمۡ  ذِينَ مِن قَ

لَّ
مۡ قَوۡمُ تُبَّعٖ وَٱ

أَ
يۡرٌ  مۡ خَ هُ

أَ


Are they better, or the folk of Tubb'a and those before them? We destroyed them, for surely they were guilty.



44:38

٣٨  لَٰعِبِينَ ا  مَ ا بَيۡنَهُ رۡضَ وَمَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  نَا ٱلسَّ لَقۡ ا خَ وَمَ

And We created not the heavens and the earth, and all that is between them, in play.
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٣٩  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  قِّ وَ

حَ
لۡ
بِٱ ا 

لَّ
آ إِ مَ نَٰهُ  لَقۡ ا خَ مَ

We created them not save with truth; but most of them know not.
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٤٠  مَعِينَ جۡ
أَ
مۡ  قَٰتُهُ لِ مِي

صۡ فَ
لۡ
إِنَّ يَوۡمَ ٱ

Assuredly the Day of Decision is the term for all of them,

44:41

٤١  ونَ رُ مۡ يُنصَ ا هُ
لَ
 ا وَ يۡـٔٗ ى شَ

لٗ
 وۡ ن مَّ ى عَ

لً
 وۡ نِي مَ

غۡ ا يُ
لَ
يَوۡمَ 

A day when friend can in naught avail friend, nor can they be helped,
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٤٢  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ ۥ هُ للَّهُۚ إِنَّهُ  مَ ٱ ن رَّحِ ا مَ

لَّ
إِ

Save him on whom Allah hath mercy. Lo! He is the Mighty, the Merciful.
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٤٣  قُّومِ رَتَ ٱلزَّ جَ إِنَّ شَ
Lo! the tree of Zaqqum,



44:44

٤٤  ثِيمِ
أَ

لۡ
امُ ٱ عَ طَ

The food of the sinner!

44:45

٤٥  ونِ بُطُ
لۡ
فِي ٱ لِي 

غۡ لِ يَ
هۡ مُ

لۡ
ٱ

كَ


Like molten brass, it seetheth in their bellies
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٤٦  حَمِيمِ
لۡ
يِ ٱ

لۡ  غَ
كَ


As the seething of boiling water.

44:47

٤٧  يمِ جَحِ
لۡ
آءِ ٱ وَ ىٰ سَ

لَ
وهُ إِ

تِلُ وهُ فَٱعۡ ذُ خُ
(And it will be said): Take him and drag him to the midst of hell,

44:48

٤٨  حَمِيمِ
لۡ
ابِ ٱ ذَ هۦِ مِنۡ عَ سِ

أۡ
 قَ رَ اْ فَوۡ بُّو ثُمَّ صُ

Then pour upon his head the torment of boiling water.
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٤٩  رِيمُ
كَ

لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
نتَ ٱ

أَ
 إِنَّكَ 

ذُقۡ
(Saying): Taste! Lo! thou wast forsooth the mighty, the noble!
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٥٠  تَرُونَ بِهۦِ تَمۡ نتُم 
كُ
ا  ا مَ هَٰذَ إِنَّ 

Lo! this is that whereof ye used to doubt.
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٥١  مِينٖ
أَ
امٍ  قَ فِي مَ تَّقِينَ  مُ

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! those who kept their duty will be in a place secured.
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٥٢  يُونٖ نَّٰتٖ وَعُ  فِي جَ
Amid gardens and watersprings,
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٥٣  قَٰبِلِينَ
تَ قٖ مُّ تَبۡرَ إِسۡ سٖ وَ ندُ ونَ مِن سُ بَسُ

لۡ
يَ

Attired in silk and silk embroidery, facing one another.
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٥٤  حُورٍ عِينٖ م بِ نَٰهُ  وَّجۡ زَ لِكَ وَ ذَٰ
كَ


Even so (it will be). And We shall wed them unto fair ones with wide, lovely eyes.
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٥٥  ةٍ ءَامِنِينَ فَٰكِهَ لِّ 
بِكُ ا  ونَ فِيهَ عُ يَدۡ

They call therein for every fruit in safety.
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٥٦  يمِ جَحِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ مۡ عَ ىٰهُ قَ وَ ىٰۖ وَ

لَ
و

أُ

لۡ
تَةَ ٱ وۡ مَ

لۡ
ا ٱ

لَّ
وۡتَ إِ مَ

لۡ
ا ٱ وقُونَ فِيهَ ا يَذُ

لَ


They taste not death therein, save the first death. And He hath saved them from the doom of hell,

44:57

٥٧  يمُ عَظِ
لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
وَ ٱ لِكَ هُ ذَٰ كَۚ  بِّ

 مِّن رَّ ا 
لٗ
 فَضۡ

A bounty from thy Lord. That is the supreme triumph.
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٥٨  ونَ رُ
كَّ
 تَذَ مۡ يَ هُ

لَّ
 انِكَ لَعَ بِلِسَ نَٰهُ   رۡ يَسَّ ا  إِنَّمَ

فَ
And We have made (this Scripture) easy in thy language only that they may heed.
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٥٩  تَقِبُونَ رۡ م مُّ تَقِبۡ إِنَّهُ فَٱرۡ
Wait then (O Muhammad). Lo! they (too) are waiting.

Surah Jathiya (45)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

45:1

١  حمٓ
Ha. Mim.



45:2

٢  حَكِيمِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
للَّهِ ٱ تَٰبِ مِنَ ٱ كِ

لۡ
تَنزِيلُ ٱ

The revelation of the Scripture is from Allah, the Mighty, the Wise.

45:3

٣  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لِّ

يَٰتٖ  رۡضِ لَأٓ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ  

إِنَّ
Lo! in the heavens and the earth are portents for believers.

45:4

٤  مٖ يُوقِنُونَ وۡ لِّقَ

يَٰتٞ  آبَّةٍ ءَا بُثُّ مِن دَ ا يَ مۡ وَمَ قِكُ

لۡ
 فِي خَ  وَ

And in your creation, and all the beasts that He scattereth in the earth, are portents for a folk whose faith is sure.

45:5

رۡضَ
أَ

لۡ
بِهِ ٱ يَا  حۡ

أَ
قٖ فَ رِّزۡ آءِ مِن  مَ للَّهُ مِنَ ٱلسَّ  ٱ

لَ
 نزَ

أَ
آ  ارِ وَمَ هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
لَٰفِ ٱ تِ وَٱخۡ

٥  قِلُونَ عۡ مٖ يَ وۡ لِّقَ

يَٰتٞ  يَٰحِ ءَا رِّ رِيفِ ٱل

تَصۡ ا وَ تِهَ  وۡ دَ مَ بَعۡ
And the difference of night and day and the provision that Allah sendeth down from the sky and thereby quickeneth the
earth after her death, and the ordering of the winds, are portents for a people who have sense.
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يَٰتِهۦِ للَّهِ وَءَا دَ ٱ يثِۭ بَعۡ دِ يِّ حَ
أَ
بِ

قِّۖ فَ
حَ

لۡ
بِٱ لَيۡكَ  ا عَ للَّهِ نَتۡلُوهَ يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ

٦  مِنُونَ يُؤۡ
These are the portents of Allah which We recite unto thee (Muhammad) with truth. Then in what fact, after Allah and His
portents, will they believe?



45:7

٧  ثِيمٖ
أَ
فَّاكٍ 

أَ
لِّ 

لِّكُ

يۡلٞ  وَ

Woe unto each sinful liar,
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هُ رۡ شِّ اۖ فَبَ  هَ عۡ مَ يَسۡ مۡ 
لَّ
ن 

أَ

كَ
ا  بِرٗ

تَكۡ سۡ رُّ مُ لَيۡهِ ثُمَّ يُصِ لَىٰ عَ للَّهِ تُتۡ يَٰتِ ٱ عُ ءَا مَ يَسۡ

٨  لِيمٖ
أَ
ابٍ  ذَ بِعَ

Who heareth the revelations of Allah recited unto him, and then continueth in pride as though he heard them not. Give
him tidings of a painful doom.
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٩  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
اۚ  وً زُ ا هُ هَ خَذَ

تَّ
يۡـًٔا ٱ يَٰتِنَا شَ لِمَ مِنۡ ءَا إِذَا عَ وَ

And when he knoweth aught of Our revelations he maketh it a jest. For such there is a shameful doom.
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اْ مِن دُونِ و خَذُ
تَّ
ا ٱ ا مَ

لَ
 ا وَ يۡـٔٗ اْ شَ بُو سَ

كَ
ا  م مَّ نۡهُ نِي عَ

غۡ ا يُ
لَ
 مُۖ وَ نَّ هَ ئِهِمۡ جَ آ رَ مِّن وَ

١٠  يمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
 ءَۖ وَ لِيَآ  وۡ

أَ
للَّهِ  ٱ

Beyond them there is hell, and that which they have earned will naught avail them, nor those whom they have chosen
for protecting friends beside Allah. Theirs will be an awful doom.
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١١  لِيمٌ
أَ
زٍ 

رِّجۡ مِّن  ابٞ  ذَ مۡ عَ هُ
لَ
بِّهِمۡ 

 يَٰتِ رَ اْ بِـَٔا و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
ىۖ وَٱ دٗ ا هُ هَٰذَ

This is guidance. And those who disbelieve the revelations of their Lord, for them there is a painful doom of wrath.
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اْ مِن و بۡتَغُ لِتَ  هۦِ وَ رِ
مۡ
أَ
بِ كُ فِيهِ 

لۡ
 فُ

لۡ
رِيَ ٱ

لِتَجۡ رَ  بَحۡ
لۡ
مُ ٱ رَ لَكُ خَّ ذِي سَ

لَّ
للَّهُ ٱ ۞ ٱ

١٢  ونَ رُ كُ تَشۡ مۡ  كُ
لَّ
 لَعَ لِهۦِ وَ  فَضۡ

Allah it is Who hath made the sea of service unto you that the ships may run thereon by His command, and that ye may
seek of His bounty, and that haply ye may be thankful;

45:13

يَٰتٖ لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   
هُۚ إِنَّ مِّنۡ ا  مِيعٗ رۡضِ جَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا 

م مَّ رَ لَكُ خَّ وَسَ

١٣  ونَ رُ كَّ تَفَ مٖ يَ وۡ لِّقَ



And hath made of service unto you whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth; it is all from Him. Lo!
herein verily are portents for a people who reflect.

45:14

اْ ا كَانُو بِمَ مَۢا  زِيَ قَوۡ
لِيَجۡ للَّهِ  يَّامَ ٱ

أَ
ونَ  ا يَرۡجُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
لِ اْ  و فِرُ غۡ اْ يَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِّ

قُل 

١٤  بُونَ سِ يَكۡ
Tell those who believe to forgive those who hope not for the days of Allah; in order that He may requite folk what they
used to earn.

45:15

١٥  عُونَ مۡ تُرۡجَ بِّكُ
 ىٰ رَ

لَ
اۖ ثُمَّ إِ  لَيۡهَ عَ آءَ فَ سَ

أَ
نۡ  هِۦۖ وَمَ سِ ا فَلِنَفۡ صَٰلِحٗ مِلَ  نۡ عَ مَ

Whoso doeth right, it is for his soul, and whoso doeth wrong, it is against it. And afterward unto your Lord ye will be
brought back.
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بَٰتِ يِّ  مِّنَ ٱلطَّ م  نَٰهُ قۡ زَ رَ بُوَّةَ وَ مَ وَٱلنُّ حُكۡ
لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
رَٰٓءِيلَ ٱ  نِيٓ إِسۡ

دۡ ءَاتَيۡنَا بَ لَقَ وَ

١٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لَى ٱ مۡ عَ نَٰهُ

لۡ
 فَضَّ وَ

And verily we gave the Children of Israel the Scripture and the Command and the Prophethood, and provided them with
good things and favoured them above (all) peoples;

45:17

يَۢا  مُ بَغۡ
لۡ
عِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ دِ مَ ا مِنۢ بَعۡ

لَّ
 إِ

اْ وٓ تَلَفُ ا ٱخۡ مَ رِۖ فَ
مۡ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ نَٰتٖ  يِّ م بَ نَٰهُ وَءَاتَيۡ

١٧  ونَ خۡتَلِفُ اْ فِيهِ يَ ا كَانُو ةِ فِيمَ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ ي بَيۡنَهُ ضِ قۡ بَّكَ يَ مۡۚ إِنَّ رَ  بَيۡنَهُ

And gave them plain commandments. And they differed not until after the knowledge came unto them, through rivalry
among themselves. Lo! thy Lord will judge between them on the Day of Resurrection concerning that wherein they used
to differ.
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ا
لَ
ذِينَ 

لَّ
آءَ ٱ وَ هۡ

أَ
بِعۡ 

ا تَتَّ
لَ
 ا وَ هَ بِعۡ

رِ فَٱتَّ
مۡ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ةٖ  رِيعَ

لَىٰ شَ نَٰكَ عَ
لۡ
 عَ ثُمَّ جَ

١٨  ونَ لَمُ عۡ يَ
And now have We set thee (O Muhammad) on a clear road of (Our) commandment; so follow it, and follow not the
whims of those who know not.

45:19

للَّهُ ضٖۖ وَٱ لِيَآءُ بَعۡ  وۡ
أَ
مۡ  هُ ظَّٰلِمِينَ بَعۡضُ إِنَّ ٱل اۚ وَ  يۡـٔٗ للَّهِ شَ نكَ مِنَ ٱ اْ عَ نُو غۡ مۡ لَن يُ إِنَّهُ

١٩  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِيُّ ٱ  وَ

Lo! they can avail thee naught against Allah. And lo! as for the wrong-doers, some of them are friends of others; and
Allah is the Friend of those who ward off (evil).
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٢٠  مٖ يُوقِنُونَ وۡ لِّقَ

مَةٞ  رَحۡ ى وَ دٗ لِلنَّاسِ وَهُ ئِرُ  صَٰٓ

ا بَ هَٰذَ
This is clear indication for mankind, and a guidance and a mercy for a folk whose faith is sure.

45:21

اْ مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ٱ

كَ
مۡ  لَهُ جۡعَ

نَّ
ن 

أَ
يِّـَٔاتِ   اْ ٱلسَّ و تَرَحُ ذِينَ ٱجۡ

لَّ
بَ ٱ سِ مۡ حَ

أَ


٢١  ونَ مُ حۡكُ ا يَ آءَ مَ مۡۚ سَ  اتُهُ مَ مَ مۡ وَ حۡيَاهُ آءٗ مَّ وَ حَٰتِ سَ صَّٰلِ ٱل
Or do those who commit ill-deeds suppose that We shall make them as those who believe and do good works, the
same in life and death? Bad is their judgment!

45:22

ا
لَ
مۡ  بَتۡ وَهُ سَ

كَ
ا  بِمَ سِۭ 

ىٰ كُلُّ نَفۡ زَ لِتُجۡ  قِّ وَ
حَ

لۡ
بِٱ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  للَّهُ ٱلسَّ لَقَ ٱ وَخَ

٢٢  ونَ لَمُ ظۡ يُ
And Allah hath created the heavens and the earth with truth, and that every soul may be repaid what it hath earned.
And they will not be wronged.

45:23

عِهۦِ مۡ لَىٰ سَ تَمَ عَ مٖ وَخَ
لۡ
لَىٰ عِ للَّهُ عَ هُ ٱ

لَّ
 ضَ

أَ
 ىٰهُ وَ  وَ ۥ هَ هُ لَٰهَ  إِ

خَذَ
تَّ
نِ ٱ

فَرَءَيۡتَ مَ
أَ


٢٣  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ

لَ
فَ

أَ
للَّهِۚ  دِ ٱ يهِ مِنۢ بَعۡ دِ هۡ ن يَ مَ شَٰوَةٗ فَ رِهۦِ غِ

لَىٰ بَصَ لَ عَ عَ بِهۦِ وَجَ
لۡ
قَ وَ

Hast thou seen him who maketh his desire his god, and Allah sendeth him astray purposely, and sealeth up his hearing
and his heart, and setteth on his sight a covering? Then who will lead him after Allah (hath condemned him)? Will ye not
then heed?
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هُم
لَ
ا  رُۚ وَمَ  هۡ ا ٱلدَّ

لَّ
نَآ إِ

لِكُ هۡ ا يُ حۡيَا وَمَ
نَ
 وتُ وَ نۡيَا نَمُ يَاتُنَا ٱلدُّ ا حَ

لَّ
يَ إِ ا هِ اْ مَ و

لُ
قَا وَ

٢٤  نُّونَ ظُ ا يَ
لَّ
مۡ إِ مٍۖ إِنۡ هُ

لۡ
لِكَ مِنۡ عِ ذَٰ بِ

And they say: There is naught but our life of the world; we die and we live, and naught destroyeth us save time; when
they have no knowledge whatsoever of (all) that; they do but guess.
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ئِنَآ إِن اْ بِـَٔابَآ اْ ٱئۡتُو و
لُ
ن قَا

أَ
آ 

لَّ
مۡ إِ تَهُ جَّ ا كَانَ حُ نَٰتٖ مَّ يِّ يَٰتُنَا بَ لَيۡهِمۡ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ وَ

٢٥  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ


And when Our clear revelations are recited unto them their only argument is that they say: Bring (back) our fathers.
then, if ye are truthful.
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يۡبَ فِيهِ ا رَ
لَ
ةِ  يَٰمَ قِ

لۡ
ىٰ يَوۡمِ ٱ

لَ
مۡ إِ عُكُ جۡمَ مۡ ثُمَّ يَ مۡ ثُمَّ يُمِيتُكُ يِيكُ

حۡ للَّهُ يُ لِ ٱ
قُ

٢٦  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
ثَرَ ٱلنَّاسِ  كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  وَ

Say (unto them, O Muhammad): Allah giveth life to you, then causeth you to die, then gathereth you unto the Day of
Resurrection whereof there is no doubt. But most of mankind know not.
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٢٧  لُونَ بۡطِ مُ
لۡ
رُ ٱ خۡسَ ئِذٖ يَ ةُ يَوۡمَ اعَ ومُ ٱلسَّ يَوۡمَ تَقُ ضِۚ وَ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 لِلَّهِ مُ   وَ

And unto Allah belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth; and on the day when the Hour riseth, on that
day those who follow falsehood will be lost.
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نتُمۡ
كُ
ا  نَ مَ وۡ جۡزَ

تُ
يَوۡمَ 

لۡ
ا ٱ تَٰبِهَ ىٰ كِ

لَ
عَىٰٓ إِ ةٖ تُدۡ مَّ

أُ
ةٗۚ كُلُّ  اثِيَ ةٖ جَ مَّ

أُ
ىٰ كُلَّ  تَرَ وَ

٢٨  لُونَ مَ تَعۡ
And thou wilt see each nation crouching, each nation summoned to its record. (And it will be said unto them): This day
ye are requited what ye used to do.
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٢٩  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  خُ مَ تَنسِ نَسۡ نَّا 

كُ
قِّۚ إِنَّا 

حَ
لۡ
بِٱ م  لَيۡكُ تَٰبُنَا يَنطِقُ عَ ا كِ هَٰذَ

This Our Book pronounceth against you with truth. Lo! We have caused (all) that ye did to be recorded.
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وَ لِكَ هُ ذَٰ مَتِهِۦۚ  فِي رَحۡ مۡ  بُّهُ مۡ رَ لُهُ خِ يُدۡ حَٰتِ فَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
فَ

٣٠  بِينُ مُ
لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
ٱ

Then, as for those who believed and did good works, their Lord will bring them in unto His mercy. That is the evident
triumph.
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نتُمۡ
كُ
 تُمۡ وَ بَرۡ تَكۡ مۡ فَٱسۡ لَيۡكُ لَىٰ عَ يَٰتِي تُتۡ

نۡ ءَا فَلَمۡ تَكُ
أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا ٱ مَّ

أَ
 وَ

٣١  رِمِينَ
جۡ ا مُّ قَوۡمٗ

And as for those who disbelieved (it will be said unto them): Were not Our revelations recited unto you? But ye were
scornful and became a guilty folk.
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ا رِي مَ
ا نَدۡ تُم مَّ

لۡ
ا قُ يۡبَ فِيهَ ا رَ

لَ
ةُ  اعَ قّٞ وَٱلسَّ  للَّهِ حَ دَ ٱ  إِنَّ وَعۡ

إِذَا قِيلَ وَ

٣٢  تَيۡقِنِينَ سۡ بِمُ حۡنُ 
نَ
ا  ا وَمَ نّٗ ا ظَ

لَّ
نُّ إِ  إِن نَّظُ

ةُ اعَ ٱلسَّ
And when it was said: Lo! Allah's promise is the truth, and there is no doubt of the Hour's coming, ye said: We know not
what the Hour is. We deem it naught but a conjecture, and we are by no means convinced.
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٣٣  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ ا كَانُو بِهِم مَّ  
اقَ اْ وَحَ مِلُو ا عَ يِّـَٔاتُ مَ  مۡ سَ هُ

لَ
ا  بَدَ وَ

And the evils of what they did will appear unto them, and that which they used to deride will befall them.
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ا ارُ وَمَ مُ ٱلنَّ ىٰكُ  وَ
أۡ
 ا وَمَ هَٰذَ مۡ  آءَ يَوۡمِكُ يتُمۡ لِقَ نَسِ ا  مَ

كَ
مۡ  ىٰكُ يَوۡمَ نَنسَ

لۡ
وَقِيلَ ٱ

٣٤  رِينَ نَّٰصِ مِّن  م  لَكُ
And it will be said: This day We forget you, even as ye forgot the meeting of this your day; and your habitation is the
Fire, and there is none to help you.
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ا
لَ
يَوۡمَ 

لۡ
اۚ فَٱ يَ نۡ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
مُ ٱ تۡكُ رَّ ا وَغَ وٗ زُ للَّهِ هُ يَٰتِ ٱ تُمۡ ءَا خَذۡ

تَّ
مُ ٱ نَّكُ

أَ
بِ م  ذَٰلِكُ

٣٥  تَبُونَ تَعۡ يُسۡ مۡ  ا هُ
لَ
 ا وَ ونَ مِنۡهَ خۡرَجُ يُ

This, forasmuch as ye made the revelations of Allah a jest, and the life of the world beguiled you. Therefor this day they
come not forth from thence, nor can they make amends.
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٣٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ رۡضِ رَ

أَ

لۡ
بِّ ٱ رَ وَٰتِ وَ مَٰ  بِّ ٱلسَّ دُ رَ حَمۡ

لۡ
فَلِلَّهِ ٱ

Then praise be to Allah, Lord of the heavens and Lord of the earth, the Lord of the Worlds.
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٣٧  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ رِيَآءُ 

كِبۡ
لۡ
هُ ٱ

لَ
 وَ

And unto Him (alone) belongeth Majesty in the heavens and the earth, and He is the Mighty, the Wise.
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